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Könyvnyomdák Budapesten.
I. kerület (Vár).

M. kir. Államnyomda
Nándor-tér i.

M. kir. tud. Egyetem i ny.
Iskola-tér 3.

II. kerület (Víziváros).
Ádám Hermán

Krisztina-körút 85.
Bagó M. és Fia 

Ponty-utcza 4. 
Goldberger Ignácz 

Fő-utcza 23.
H eisler Jaroslav  

Várkert-rakpart 1. 
Ilauszky József 

Bomba-tér 4.
Keller D ániel 

Attila-utcza 63.
Müller K. (Mfinster K.)

Albrecht-út 3—5. 
W esselényi Géza 

Zsigmond-utcza 11.

III. kerület (Ó-Buda). 
Bartalits Imre

Remete-hegy.
Bichler I.

Kiskorona-utcza 15. 
Wimmer Márton

Serfőző-uícza 10.

ÍV. kerület (Belváros). 
Barcza József 

Váczi-utcza 66.
Belvárosi könyvnyom da 

Váczi-utcza 81. 
Buschmann Ferencz 

Koronaherczeg-utcza 8. 
Franklin-Társulat m agy. 

irod. int. és könyvny. 
Egyetem-utcza 4. és 
Vármegye-utcza 11 — 13. 

G oszler Gyula 
Aranykéz-utcza 1.

Hunyadi M átyás ny.
Zöldfa-utcza 43.

Langer Ede és Fia 
Zsibárus-utcza 1.

Luszt Sándor 
Váczi-utcza 44.

M. kir. posta- és táv. ny.
Főposta-épület.

Mercur kő- és könyvny.
Királyi Pál-utcza 9.

Nagy Sándor 
Papnövelde-utcza 8. 

ld. Poldinl Ede és Társa 
Irányi-utcza 1.

Q uittner József 
Károly-körút, központi 

városház.
Rőth József 

Ujvilág-utcza 6.
Singer Lipót 

Károly-körút 24.
Süsz Dávid 

Fővám-tér 5. 
Székesfővárosi házi ny.

Központi városház. 
Ullmann József 

Régi posta-uteza 4.

Várnai Fülöp
Régi posta-uteza 3. 

Victoria-nyomda 
Váczi-utcza 37.

W odianer F. és Fiai
Sarkantyús-utcza 3.

V . kerület (Lipótváros).
Bendiner A.

Arany János-utcza 18. 
Budapesti h. é. v. nyomd.

Lipót-körút 22.
Czettel és Deutsch  

Bálvány-utcza 12. 
Hamburger és Birkholz 

Csáky-utcza 13.
Hermes könyvny. r.-t.

Báró Atzél-utcza 2. 
H ungária- könyvnyom da 

Váczi-körút 34.
Juhász és Haas 

Tükör-utcza 5.
Kálmán M. és Társa 

Vadász-utcza 32.
Kanitz C. és Fiai 

Vadász-utcza 26.
K árolyi György 

Kálmán-utcza 5. 
ifj. Kellner Ernő 

Csáky-utcza 9.
Kertész József 

Mária Valéria-utcza 11. 
Kollmann Fülöp 

Arany János-utcza 34. 
Krausz Lajos 

Váczi-körút 20.
Krausz S. és T.

Zoltán-utcza 11.
Légrády Testvérek  

Váczi-körút 78.
Lengyel Lipót 

Vadász-utcza 35/a.
Löw Ede 

Váczi-körút 80.
M agyar Hírlap nyom d.

Honvéd-utcza 10.
Márkus Samu 

Báthory-utcza 20.
M agy. kir. postatakarék­

pénztár nyomdája 
Hold-utcza 4.

P allas irod.és nyomd.r.-t.
Kálmán-utcza 2.

Pesti Könyvnyomda- 
R észvénytársaság  

Hold-utcza 7.
Pesti Lloyd-társulat 

Könyvnyomdája 
Dorottya-utcza 14.

P ollák  Elkán 
Nagykorona-utcza 21. 

P ollák M. Miksa 
Akadémia-utcza 15.

R ózsa Izidor 
Lipót-körút 12.

Schlesinger és Kállai 
Bálvány-utcza 18. 

Thália-nyom da  
Csáky-utcza 2/b.

Vincze és Bartók  
Bálvány-utcza 15.

VI. kér. (Terézváros).
Beer E. és Társa  

Aradi-utcza 8.
Berkovits János 

Teréz-körút 40—42. 
Brózsa Ottó 

Váczi-körút 17.
Ehrnstein Mór 

Laudon-utcza 4.
Engel S. Zsigmond  

Vörösmarty-utcza 56. 
Európa, irod. és ny. r.-t.

Ó-utcza 12.
Fővárosi nyomda stb.r.-t.

Podmaniczky-utcza 39. 
Fried és Krakauer 

Dalszinház-utcza 10. 
Friedmann Á.

Oyár-utcza 54- 
Fuchs Samu és Társa 

Podmaniczky-utcza 27. 
G ergely Miksa 

Lázár-utcza 2.
G lückselig M.

Hunyady-tér 7. 
G o ld sc h m le d t L ipót 

Révay-utcza 6.
Gross és Grünhuí 

Oyár-utcza 32.
Herrman Ignácz 

Szerecsen-utcza 20. 
Hornyánszky Viktor 

cs. és kir. udv. könyvny. 
Aradi-utcza 14.

Kápolnai Adolf 
Teréz-körút 5.

Kassino Jakab 
Király-utcza 26. 

Kaufmann és Vojtitz 
Vörösinarty-utcza 52. 

Korvin Testvérek  
Révay-utcza 14.

Kunosy Vilmos és Fia 
Teréz-körút 38.

Löbl Dávid és Fia 
Andrássy-út 19. és 
Nagymező-utcza 26. 

Minerva ny. (túl. Gansl Zs.)
Szerecsen-utcza 7/9.

M. á v. menetjegy-ny.
Csengery-utcza 33. 

M arkovits és Garai 
Lázár-utcza 13.

Muskát Béla 
Teréz-körút 27.

Nádas A.
Dessewffy-utcza 45. 

Neum ayer Ede 
Prőféta-utcza 7.

Orsz. közp. közs. ny. r.-t.
Váczi-körút 61.

P ollacsek Mór 
Dávid-utcza 5.

Poporul Rom án nyomd.
Vörösmarty-utcza 60/a. 

Posner K. Lajos és Fia 
Csengery-utcza 31.

Radó lzor  
Szerecsen-utcza 13.

Rigler József Ede r.-t.
Rózsa-utcza 55.

Schmelcz Izidor 
Izabella-utcza 70. 

Schmidl Sándor 
Szerecsen-utcza 6. 

Spinner Illés
Dessewffy-utcza 43. 

Szántó J.
Uj-utcza 6.

Székely Viktor 
Dávid-utcza 4.

Vigyázó Tivadar 
Váczi-körút 39.

Wellesz Béla 
Uj-utcza 37.

VII. (Erzsébetváros).
Árpád kő- és könyvny.

Valero-utcza 9. 
Athenaeum ir. ny. r.-t.

Kerepesi-út 54.
Bárd J.

Miksa-utcza 17. 
Biró-nyomda 

István-tér 
Deutsch József 

Károly-körút 7.
Elek Lipót 

Kertész-utcza 37. 
Erzsébetvárosi könyvny.

Dohány-utcza 1.
Farkas Testvérek  

Akáczfa-utcza 61. 
Galitzenstein H.

Dohány-utcza 68.
Garai Mór 

Károly-körút 3. ;
Gelléri és Székely  

Kerepesi-út 34.
Gonda és Társa 

Akáczfa-utcza 50.
Hedvig S.

Dohány-utcza 12.
Kellner Gerson  

Csányi-utcza 13.
Krammer Lipót 

Csömöri-út 44.
Löbl Mór 

Király-utcza 27.
Löblovitz Zsigmond  

Csömöri-út 54.
Márián G yörgy  

Rottenbiller-utcza 56. 
Nagel István 

Vörösmarty-utcza 17. 
Neuwald Illés 

Dohány-utcza 44. 
Pannonia-nyom da  

Rombach-utcza 8.
Propper Leó 

Erzsébet-körút 35.
Reich Ármin 

Dohány-utcza 84.
Roth és Krausz 

Kertész-utcza 23.
Rubin Izidor 

Király-utcza 15.
Spatz Henrik 

Dob-utcza 55.

Spitzer Márk
Klauzál-utcza 31.

Stern Péter  
Kazinczy-utcza 35. 

Vasvári és Társa 
Csömöri-út 13.

Wendt és fia  
Károly-körút 19. 

W iesinger József 
Wesselényi-utcza 30. 

Zeisler M.
István-tér 17.

VIII. kér. (Józ
Anglo-nyomda

Baross-utcza 47. 
Budapesti Hírlap nyomd.

Rökk Szilárd-utcza 4. 
Corvin-nyomda 

Baross-utcza 4.
Özv. Fried Ignáczné  

József-utcza 14.
Fritz Ármin 

József-körút 9.
Hell 1. Ede 

Luther-utcza 4.
Klein Vilmos 

Kerepesi-út 73.
Kohn Simon 

József-körút 5.
Kossuth Lajos-nyomda 

Ujvásártér 5.
M illty Rankó 

Futó-utcza 44. 
Otthon-nyomda 

Mária-utcza 42.
Révai és Salamon  

Ullői-út 18.
Rózsa Kálmán és Neje 

Szentkirályi utcza 30. 
Schulcz Adolf 

Baross-utcza 8t. 
Stephaneum (a Szt. István- 

Tarsulat nyomdája) 
Szentkirályi-utcza 28a. 

Szent Anna-nyomda 
Baross-utcza 66—68.

Szent László-nyomda 
Rökk Szilárd-utcza 28. 

W elssenberg Ármin 
József-körút 16.

IX. kér. (Ferenczváros).
Engelmann Mór

Vámház-körút 15. 
Harsány Emil 

Lónyay-utcza 7.
Műszaki Irodalmi és  

nyomdai részv.-társ. 
Soroksári-utcza 5. 

Pátria-nyom da r.-t.
Üllői-út 25.

X. kerület (Kőbánya).
Első kőbányai könyvny.

Jászberényi-út 1.
Lőrinczi F.

Maglódi-út (Oyűjtő-fogház). 
M erendlák Károly

Liget-tér 4.
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G R ;
HAVI

\ f i k a i  S z e m l e
FO LY Ó IR A T A GRAFIKAI IPARÁG AK SZÁM ÁRA

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓ­
HIVATAL: 

Budapest, V., Hold-utcza 7.

A KÖ NYVNYO M DÁSZO K  SZAKKÖRÉNEK  
HIVATALOS KÖZLÖNYE

ELŐFIZETÉSI ÁR 
Egész évre 4 kor., léi évre 2 kor. 

Egyes szám ára 40 fillér.

A k ö r h e ly isé g  m in d en  v a sá rn a p  d é le lő t t  a 
ta g o k  r e n d e lk e z é sé r e  á ll.

m o d e r n  g r a f i k a i  m ű v é s z e t .
(Folytatás és vége.)

Ha az Országos Képtár kiállitása nem forrt volna 
olyannyira össze e kor törekvéseivel, talán meg­
bocsáthatatlan volna, hogy egyszeriben odahagytuk 
a históriai szempontot, s alapul egy időleges kiállítás 
anyagát vettük a fejlődés bemutatására. Ha nem 
csalódunk, a képtárnak czélja volt, históriai doku­
mentumot adni a magyar műértő közönségnek. A 
teknikával szemben az előbbiekben leróttuk köteles­
ségeinket, most azok a művészek kerülnek sorra, a 
kiket a kritika subjektiv fegyvereivel is el lehet bírálni. 
Sőt talán kell is, mert alkotásaik egészen képszerű 
jelleggel lépnek fel. Manuel-Robbe például festő a szó 
legnemesebb értelmében. Művészi érzékkel keresi az 
interieurök meleg világosságát, a melyben franczia 
temperamentumú asszonyai élnek és mozognak. 
Lafittebcin az akvarellista küzdött meg az anyag­
szabta sorompókkal. Szénásszekerében még a színek 
összefolyását is látjuk. Potter festői típusokat jelenít 
meg. Helleu, kiről már fennebb szó esett, most 
néhány diszkrét színnel bővíti ki biztos rajzát 
(képeket néző hölgy). Nem új eszközökkel ugyan, 
de mégis hat van Muyden, a ki a legfinomabb 
teknikát a legnagyobb diszkréczióval tudja összekötni. 
A színek szülte hangulatot természetesen a német 
Nagybánya, Worpswede is kihasználja. Művészei 
diszkrét eszközökkel hatnak. Többnyire két lappal 
nyomtatnak. Mindakettő színes. Az egyikkel a tárgyat, 
a körvonalakat, árnyékokat, a másikkal azt, a mi a 
hangulatot szüli, az alapszínt, a mely itt nem is 
annyira alapszín, mint inkább az egész képnek a 
tónusa.56 Hans am Ende és Fritz Mackensen az 
önmegtagadás egyszerűségével keltik fel a legmélyebb 
hatást. Primitíveknek látszanak, a kik messziről kerül­
nek minden raffináltságot.

Németországot még Luntz A d .: A régi híd, Ausz­
triát : Jakesch: Részlet a régi Prágából, és főleg 
William Unger három rendkívül finom diszkrét 
színezésű rézkarcza képviseli.

A karczok említett sorozatából nyilvánvaló, hogy a 
grafikai művészetnek ez a modern ága már nem arra

törekszik, hogy szószólója legyen, vagyis népszerű­
sítője a festőművészetnek. Nem másolója festői alko­
tásoknak, nem szolgai utánzója más művészetek 
produktumainak, hanem maga is eredetit alkot, maga 
is teremt. Századunkban az eredeti karcz típusa fej­
lődött ki. A kiállításon azonban egy igen érdekes 
mülap látható, a mely, bár magán viseli az eredetiség 
bélyegét, még sem az: Bertrandnak Watteau híres 
festménye, az Indulás Kiterébe után készült karcza. 
Csodálatos finomsággal merült bele a művész Watteau 
szellemébe, a kinek színeit még valeurjeik szerint is 
meg tudta becsülni. A nagyterjedelmű lap a kiállítás 
egyik érdekessége.57 * * *

A mikor Senefelder 1795-ben az első litográfiát 
nyomtatta, vájjon gondolt-e arra, hogy százesztendő 
múltán a modern művészetek központjában, Páris- 
ban kiállítást, még pedig elsőrangú kiállítást fognak 
rendezni az ő találmányából. Tempóra m utantur... 
ma a litográfia egysorban áll a legraffináltabb tek- 
nikákkal s a hol termékeit kiállítják, az mindig mű­
vészi esemény.58

Hogy maga Senefelder mily nehezen tudott bol­
dogulni találmányával, eléggé ismert d o lo g .M i  
volt ennek az új teknikának első m unkája? Nem 
a vallás, hanem híres festmények reprodukálása. 
És ebben a körben húsz évig kellett küzdenie, a mig 
a művészet nevet kiérdemelte. Egy Gros és Dávid 
klassziczizmusa nem tudta, hogy mit kezdjen az új 
eljárással.110 Csak a mikor a modern művészet érez­
tette első szárnypróbálgatásait, az ébredő szabadság 
és művészi eredetiség első szellőjét, akkor kapott 
erősebben lábra. A Salonban 1817-ben jelenik meg 
az első művész litográfia. Géricault és Delacroix 
a kőnyomat terén is elvetik azt a magot, a mely a 
Medusa tutajában s a Dante bárkájában magával 
ragadta az egész világot. Maga Géricault 1821-ben 
Londonban megjelent lapjaira nem nagy súlyt fek­
tetett 1,1 és mi, az utódok, mégis csodáljuk benne 
az energikus, erőteljes rajzot. Delacroix Faustja is 
mily bámulatosan hat erőtől duzzadó rajzával a poe- 
tikusan finom tónusokon.

A mi a színes litográfiát illeti, már maga Sene­
felder is, mint Marcell de Serre (1814) memoárjaiból 
s Knechtnek a nyilatkozataiból tudjuk, foglalkozott 
vele.' - A kérdést teljesen csak 1837-ben oldotta meg
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Engelmann Gottfried Album de sept maniéres czímű 
könyvével, a melyben külön e czélra preparált, simí­
tott papirosra négy színnel nyomtatott litográfiák 
vannak /’3 így felfegyverkezve, a litográfia rugal­
masságánál fogva hűbb tükre lett korának, mint 
maga a festőművészet. Arczkép, divatkép, illusztrá- 
czíó, karikatúra, politikai szatíra, mind felhasznál­
ták. Ce fut une véritable fiévre, a mint egy franczia 
író mondja. Charlet, Raffet révén a hadsereg bele­
kerül a körébe.

Valóságos forradalom volt, a mikor Taylor 1820. 
évben megkezdi a Voyages pittoresques et roman- 
tiques dans l’ancienne Francé kiadását. Taylor, maga 
is ügyes rajzoló és litográfus, az akkori művészvilág 
legnevezetesebb alakjaiból valóságos táborkart szer­
vez maga köré, a melyben többek között a modern 
tájkép egyik megalapítója, Bonnington is helyetfoglalt.

A mint hogy a litográfia első idejében a roman­
tikus tájképnek volt propagálója, nem mellőzhette 
a szomszédos terrénumot sem, a néptipusok illusz­
trálását. Gavarni egyik pireneusi utazását örökíti 
igy meg. A már említett R affet 1838-ban egy új 
munkával, a Voyage en Crimie et en Russie méri- 
dionale lép fel, a melyben már felséges hatalommal 
uralkodik a kréta-teknika felett.64 Csak a lényeges, 
nagy és jellemző vonásokat keresi s mégis már 
modern értelemben festői tud lenni.

A modern litográfiában az arczkép jelentéktelen 
szerepet játszik.65 Még Carriére is, a ki pedig 
„penseur mélancolique et portraitiste profonde" más 
tendencziákat követ. Nem úgy régebben, a mikor 
Kriehuber és Barabás 08 koruknak egész társadal­
mát örökítették meg litográfiáikon. A franczia arcz­
kép sajátságos irányban fejlődik. Egy csapáson haladt 
az akkor szintén művészek kezében levő divatkép­
pel s e miatt elvesztette egyénitő jellemző erejét. 
Némi individualitás csak Gavarni és a hires Devéria 
képeiben van, a kik közül az utóbbiról Gigoux 
maga is jeles litográfus azt m ondta: Un quelque- 
chose de plus et serait Van Dyck.

Arra a fellendülésre, a melyet vége felé a Charivari 
és a Caricature szenvedélyes, indulatos illusztrácziói, 
Daumier, Pigal, Traviers munkái a legjobban jelle­
meznek, a litográfia terén némi ellanyhulás állott be, 
a mely azonban a legújabb fejlődésben nem kis ellen- 
súlyozóra tett szert. A teknikai átalakulást legjobban 
úgy lehetne jellemezni, ha alapul Menzel Adolfnak, 
ennek a sokoldalú német művésznek az életét vesz­
szük, a ki szellemes teremtő képzeletével, egyéni 
felfogásával átvándorolta a litográfia egész országát. 
Eleinte tollrajz-modorban dolgozott, oly modorban, 
a melyet a francziák egyáltalában nem ismertek. 
Azután 1834—36-ig sajátos kréta-teknikát teremt 
magának, a melyben nagy szerepe van az u. n. fél­
vagy középtónusoknak. Csak a szembetűnőbb he­
lyeket dolgozza ki raffinált finomsággal. 1851-ben

kísérleteket tesz mezzotinto modorban simitóvassal 
(Schabeisen) és ecsettel. Szóval átéli a fejlődésnek 
majdnem minden mozzanatát.

Francziaországban Faulin-Latour után ismét csak 
a 80-as években mutatkozott fellendülés.67 A fran­
czia litográfiát a teknikai tökély és művészi szín­
vonal jellemzi. El is nevezték művelőit peintre-litho- 
graphes-nak. És ezek között ismét első helyen 
Carriére gyengéd, elmosódó arczképeivel, Lunois 
tusszerű munkáival, továbbá Willette és Steinlen 
szerepelnek. Csak a színes litográfia kifejlesztésé­
vel tette meg az egyelőre utolsó hatalmas lépést. 
A plakát-művészet új perspektívát nyitott, s művé­
szeket, m int: Chéret, Henri de Toulouse-Lautrec, 
Adolph Willette, Caran d ’Ache, Th. A. Steinlen, 
Eugen Grasset, Georges de Feure, Meunier, Guil- 
laume, Valloton szólított sorompóba.68 Elvvé kezd 
válni Voltaire szava : Tous les genres sont permis 
hors le genre ennuyeux. És nagy művészek gon­
doskodnak arról, hogy az elv átmenjen a franczia 
nép vérébe. Henri Riviére olcsó lapokkal árasztja 
el a publikumot. Signac és Sisley festői problémái­
kat kíméletlen őszinteséggel vitték át a litográfiába. 
Signactól két pointilista modorban készült kőnyomat 
látható a kiállításon, a Bója és a Reggel. Toulouse- 
Lautrec igazolja a franczia kritikusok véleményét, 
a kik benne a „grand simplificateurt" látják. Merész 
karakter-rajzaiban drasztikus elevenséggel illusz­
trálja a párisi életet. Rajzolni tud a szó legmoder­
nebb értelmében. Két lapja van kiállítva: Idill és 
A színházban. — Mindezek a művészek azonban 
nem érik el az egy Alexandre Lunoist, a ki a lito­
gráfiát sajátos és nagyszerű művészetté tökéletesí­
tette. Kolorisztikus művészetté, a melynek párját 
keresni kell. Nála a szín a czél, ellentétben Német­
országgal, a hol eszköz a czélhoz. Teknikai bravúrja 
épp oly egyedül álló, mint biztonsága, a mely előtt 
az experimentálás ismeretlen fogalom. Még a papiros 
színével is számot vet, a mikor egymáshoz harmo­
nizálja a különböző színfoltokat.69 Három lapjának 
mindegyike egy külön individualitás. A Csábításban 
különösen jól sikerült a megtört fénysugaraknak az 
est szürkületével való összekomponálása s a csábí­
tás pszikológiai momentumának a feltüntetése. Hogy 
mit lehet a tradicziók alapján, de modern szellem­
ben elérni, azt Legrand L ou is: Terpsychore-je és 
Denis Maurice: Ábrándozása mutatja. A pasztell­
krétának bársonyos külszínét Eliot Maurice vitte át 
a kőre, Clot A. pedig Degas tánczosnőjének a máso­
latával bemutatta, hogy a litográfia mily közvetlen­
séggel tud alkalmazkodni minden művészi tempera­
mentumhoz.

Németországban70 a litográfia útjai más művészi 
czélokhoz vezettek, mint Francziaországban. Az első 
kísérlet, a melyet Steinhausen kezdeményezett val­
lásos képeknek a reprodukálásával, a közönségnél
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nem talált szives fogadtatásra. Csak Thoma volt 
az, a k i71 megtalálta az utat a közönség szivéhez. 
Eleinte a tollrajzot vitte át kőre. Jellemzésének köz­
vetlensége, életteljessége, mély érzése hamar meg­
szerezték neki a népszerűséget. Vannak litográfiái, 
a melyeket kézzel festett ki, utóbb azonban már 
színesen nyomtatta. A kiállításon éppen legfejlet­
tebb alkotásai láthatók, a Tavasz a hegyi tón, a Töl­
gyek védőszentje és — főleg — a Hegedűszó éjjel, 
a melyek mind a legegyszerűbb eszközökkel érik 
el a legpoétikusabb hatást. Ezekben a művekben 

mind Pauli mondja — mindenki odahaza érzi 
magát. Tájképei is a legintimebb fajtából valók. 
Thoma és Steinhausen nyomán a litográfia folyvást 
terjedt. A karlsruhei Künstlerbund72 következetes és 
lelkes pártfogásába vette a litográfiát, s Grötzingen, 
Berlin, München, Stuttgart, Drezda, Düsseldorf nyo­
mon követték példáját. Lunois sikerein felbuzdulva 
Liebermann, Ade, Skarbina  bámulatos mestermű­
veket alkottak.

Schulte im H o f  feltalálta a kökarczot, egy tek- 
nikát, a mely szines nyomásoknál a leggyönyörűbb 
mély tónusokat hozza ki. Greiner a litográfiánál 
kezdi meg pályafutását73 s a metszet és karcz finom­
ságával vetekedő stílust teremt magának. Thoma 
íme megmutatta a litográfia fejlődésének további 
útjait, a melyeken most a rajzzal szemben a tónusos 
és szines lapok lépnek előtérbe. A német litográfia 
azonban bölcs mérsékléssel használja fel a legújabb 
vívmányokat. A részleteket ugyan mellőzik, a fő- és 
jellemző vonalakat juttatják érvényre s mindenek- 
felett hangulatot igyekeznek kelteni. Volkmannál, 
Gampernél, Oertelnél, Kampmannál például már 
alig van rajz, csak a színek változó skálája, árnyék 
és világosság egymás mellé helyezése. Volkmann 
Thománál jóval színesebb. Előszeretettel nyúl jelen­
téktelen témához (a kiállításon p l .: Berkenyefa, Teli 
hold, A nyáj, Egy fénysugár, Tájkép, Est, Távol 
a nagyvilágtól) s ezeket elönti meleg tónusaival.
A nyugalom a fő eleme, lirai hangulata mindennapi 
kenyere, de azért a mozgás iránt is van érzéke.
A Hazafelé tolongó nyáj csupa elevenség, s az Esteli 
szél lengését szinte érezni. Oerteltöl egy hangulatos 
nagyvonású fenyveserdő képe látható. Kampmann 
Gusztávtól is négy igen hatásos jellemző lap.

A karlsruhei litográfusok eltanulták a japánoktól 
az egyszerű, átmeneteknélküli színek friss hatását, 
de mig amazoknál (a fametszetben term észetesen!) 
a kontúrok dominálnak, addig náluk néha csak a 
tollrajzhoz hasonló finom vonások mutatják a formát. 
Keresetlen purizmussal igyekeznek nagy hatást elérni. 
Kallmorgen Friedrichnél ez a nagyság a drámai- 
ságig fokozódik. (Meeresstille und Glückliche Fahrt,
Ki a tengerre, A kikötő.) A formátum nála egész 
mellékesnek látszik, a monumentális, úgy látszik, 
nem függ a nagyságtól.

Lunoisnak szellemes játéka a legkomplikáltabb 
színekkel Németországban nem talált valami nagy 
rokonszenvre. Gleichen-Russwurm  megpróbálta, hogy 
Paul Signac szellemében elemeikre bontott színekkel 
hasson, s csak annyit tudott elérni, hogy a németek 
szines litográfiáikban még díszkrétebbek lettek, még 
jobban mérlegelték a valeurököt. A svájczi C. Th. 
Meyer-Basel, a ki mellesleg megjegyezve, München­
ben dolgozik, Burgerrel és Oppenheimmel, Carl 
Biese, Euler Eduard, a két Fikentscher, Jenny és 
Ottó, Grupe Margot, Langhein Kari, M atthaei Kari, 
von Ravenstein, Weiss Em il és W ulff Heinrich, szó­
val a karlsruheiek zöme, a düsseldorfiak közül Ottó 
Heinrich, majdnem kivétel nélkül témáért a ter­
mészet ajtaján kopogtatnak s e mellett azt a saját­
ságos, tipikus német diszkrécziót tudják érvényre 
juttatni, a mely a litográfiából intim népies művé­
szetet teremtett.

Ausztriában Őrlik és Myrbach csináltak iskolát. 
Az utóbbi még az osztrák iparművészeti iskolában 
is tekintélyhez tudta juttatni a litográfiát. Őrlik még 
ezen a téren is kimutatta oroszlánkörmeit. Női arcz- 
képtanulmánya, Szélmalom, Üveghuta czímű lapjai 
java alkotások. Bamberger és Pelikan-M ediz Emília 
lapjai nemkülönben. Egy új elem, az erős rajz és 
erőteljes szín Andri Ferdinánd két remek, élettel tel­
jes lapjában lép fel. Parasztjai úgy hatnak, mintha 
nem is mentek volna át a kémia útvesztőin.

Angliát egyetlen lap, Lee Sidney Two brewers-e 
képviseli.74 Már a hetvenes években Th. May meg­
kísérelte a figyelmet újra a litográfiára terelni, de 
természetesen eleinte eredmény nélkül. Pedig az ő 
nevéhez egy igen érdekes találmány fűződik, az 
átnyomásra alkalmas papiros, a mely lehetővé teszi 
a litográfiának a kőre való átvitelét a nyomtatott 
lapról. Ezt a találmányt azóta lényegesen javították 
s azt a hibáját, hogy a körvonalakat a második 
nyomásnál csak elmosódva adja vissza, kikorrigál­
ták.75 Az amerikai Whistlernek és a franczia Legros- 
nak  köszönheti a modern angol litográfia tulajdon­
képpeni művészi benyomását. — Whistler a nagy 
experimentátor volt e téren. Skiczszerű lapjaiban 
gyengéd tónus és erős kontúrokkal a momentán 
életet adta vissza. Legros pedig ezüstös tónusú arcz- 
képeket alkotott. 1894 óta a valei művésztársaság 
kizárólag a litográfiának szentelte magát s a Stúdió 
is erősen üti mellette a dobot. Különben egészen 
egy Anning Bell és Schannon alakjainak való mű­
vészet lett belőle. Hollandiában színes kőnyomat 
alig van, Belgiumban is csak legutóbb fejlődött ki 
hogy mily színvonalra, azt Berchmans E m il:  Pán 
és nimfa czímű lapja illusztrálja. Magyarországot 
mint minden téren, úgy itt is, kevés lap képviseli: 
Kalmár Elza három sikerült tájképe és Rippl-Rónai 
Józse f két dekoratív hatású lapja.

A litográfia vérbeli rokona, az algrafia, termesze-
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tesen nem maradhatott el a kiállításról. Scholz mainzi 
polgár volt az első, a ki a litográfiánál szokásos kő­
lapot alumíniummal cserélte fel, s a hollandi Storm  
van Gravesanderöl is tudjuk, hogy krétaszerü lapjait 
alumíniumról nyomtatta. Nálunk Paczka Ferencz és 
felesége, Cornélia, nagy sikerrel működnek e téren, 
sőt a mint halljuk, Kalmár Elza is kísérleteket tesz 
vele. Paczka Ferencz Danteje méltán viseli a nagy 
művész nevét. Algrafia ezenkívül még csak egy van, 
Myrbach Utolsó nyár czímű hangulatos lapja.

A magyar művészet szempontjából a grafikai mű­
vészeteknek óriási jelentőségük van. A művészetnek 
szüksége van egy oly hatalmas fegyverre, a melylyel 
a nép szélesebb rétegeit meg lehet hódítani a mű­
vészet számára. Ennek a fegyvernek azonban magán 
kell viselnie a művésziesség bélyegét s mi lehetne 
más, mint a reprodukcziónak említettük fajai. Az az 
egységes vonás, a mely minden téren felüti a fejét, 
hogy a grafikai művészetek egyenrangú helyet kap­
janak festészet, szobrászat, építészet mellett, nekünk 
csak előnyünkre válik. Nem kell keresztül küzde- 
nünk a megpróbáltatásnak keserű esztendeit, hanem 
teljes erővel a már meglevő örökség produktív fel- 
használására vethetjük magunkat. Mi már mint 
eredeti művészettel sokkal közelebb állunk magá­
hoz, a művészetnek a birodalmához, de sokkal kö­
zelebb egyszersmind a népnek a szivéhez is, a mely 
nem veti meg a szépet, ha olcsó. Mi, sajnos, vissza­
maradtunk a grafikai művészetek terén. Hiszen a 
párisi világkiállításra csak nagynehezen lehetett tizen­
négy oly művészt találni, a ki távoli rokonságban 
áll a magyar grafikai művészettel.

Ennek meg kell változnia. A múltat most kell fel­
építeni a jövendő számára. Az első követ az Országos 
Képtár rakta le időszakos kiállításaival.70

«  V. ö. W orpsw ede. Zeitschrift für b. K. 1900. IV., V. Kiinst. 1900. évf.
»  L. még : Recent Etching and engraving. Frederic W ellmore Stúdió 

1901. VI. 15. 23 k. 99 sz.
“  1895. Páris, 1896. Grolierklub, London, 1897. Kunstgew. Museum 

Düsseldorf, 1901. Páris, 1900. Leipzig.
A franczia szárm azású André Fréderic 1802-benfüggetlenül Sene- 

feldertöl, ugyanarra az eredm ényre ju to tt, inint ő.
«’ Elhatározó lépés volt Engelmann és Lastery gróf 1816,7-íki első 

ilynemű nyomdája.
01 L. érdekes nyilatkozatát Zeitschrift f. B. K. 1900. 8. f.

Miilhausen tanácsa 1828-ban 2000 frankos pályadíjat tűzött ki a 
tökéletesítésre, a melyre 1830-ban  négy pályázó jelentkezett, de ered­
ménytelenül. 1838-ban kapta csak meg Engelmann.

** Fia, János, 1856-ban felfedezi az átlátszó, kevés színnel dolgozó 
diaphane-nyom ást. (L. K n ab : Encycl. L o s ta le t: Les procédés de la 
gravure.)

«* A kréta-teknikánál a  rajzot a kőlapra az u. n. litográf-krétával 
viszik át, a  mi által az olyan szem csés vonalas karaktert kap, mint 
a  krétarajz.

65 A párisi kiállításon m indazonáltal nagy feltűnést keltett Lefort- 
nak  Tolstoj-képe.

88 V. ö. JUrgen H aup t: Künstlerlithographien. Zeitschr. f. B. K. 1900. 
8—10. f.

67 1889 óta a G azette de Beaux-Arts nagy energiával küzdött a 
litográfia újból való felvétele'm ellett.

6,1 V. ö. S ponzell: D as m oderne Plakat, továbbá K. f. A. 1896/7. é. f. 
Angol p lakátm űvészek : Dudley Hardy, Ravenhill, Greiffenhagen, Bro­
thers Begarstaff. N ém etek : Sattler, Heine, Fischer, Hans Unger stb. 
Stuck híres kiállítási plakátja az Athéna fejjel fotomekaníkaí úton 
készült.

® Az 1898-iki kiállításon jóval több lappal volt képviselve.

,u V. ö. Neue deutsche Lithographien v. G ustav Pauli. Kiinst f. A. 
1896/7. 266. o.

71 V. ö. G urlitt: Gescli. dér deutschen K. im 19. Jahrh. 1900.
7* V. ö. Z. f. B. K. 1901. é. f.
,J É le tra jza : D eutsche Kunst u. Dec., Decor. Kiinst, Kunst für Allé 

1899. Z. f. B. K. 1900.
74 V. ö. Joseph and R. Pennel: Lithography and Lithographers. Lon­

don 1898. Maga Joe Pennel a peintre litterateurök fajtájából való. Sene- 
feldert elnevezi a kőnyom at Benvenuto Cellinijének s az egész modern 
angol litográfiát W histlerre vezeti vissza.

75 A Zeitschrift f. B. K. 1901. évfolyamában Hérouxnak egy sikerült 
aktjá t hozza a legm odernebb teknikában egy újonnan felfedezett papi­
roson, a mely az átnyom ást minden veszély nélkül megengedi.

70 A kiállításhoz Térey Gábor szakavatott tudásához méltó ízléssel 
állíto tta össze a katalógust, a melyet a nagyközönség igényeihez m ért 
érdekes előszóval látta el. A katalógus, mely nyomdai tekintetben is 
igen szép term éke a magyar iparnak, irányadóvá válhat a jövőre nézve, 
m ert nem csak a művészek nevét és a kép czímét adja, hanem a képre 
vonatkozó teknikai m eghatározását, a lenyom atok szám át, a kiállított 
lap sorszám át, a papiros nemét, a lap árá t stb. A lapok egy részét 
külföldi kiállításokon szerezték, másik része a M ai on m odern  czímű 
vállalatból került a képtárba.

Vajda Ernő.

NYOMDÁSZATI ENCZIKLOPÉDIA.
(G.) Szakirodalmunk a Pusztai Ferencz által ki­

adott e hatalmas szakművel nagy nyereségnek lett 
részesévé. Egész kincses tárát nyújtja ez az exakt 
szaktudományoknak és széles körű felvilágosítást 
nyújt a nyomdászat történelméből, valamint szereplő 
egyéneinek érdemeiről.

Szóval a Nyomdászati Encziklopédia minden tö­
rekvő nyomdásznak nélkülözhetetlen könyv, mert 
csak ez által bővülnek ki annyira ismeretei, a meny­
nyivel az intelligens nyomdászoknak birniok kell.

A Nyomdászati Encziklopédia ugyanis közel két­
ezer vezérszavával ismerteti nemcsak csupán a betű­
szedés körébe vágó és nélkülözhetetlen szaktudomá­
nyokat, valamint a gépmesterek műszaki teendőit és 
mesterfogásait, hanem ezeken kivül a rokonszakok­
ról, a betűöntésről, fametszésről, kőnyomdászatról, 
könyvkötészetről, tömöntésről is nyújt kimerítő tájé­
koztatást.

Tömérdek tehát a műben a tudnivaló. így meg­
találjuk benne az idegen nyelvek szedésmódjait, 
az angolt, francziát, latint, a szláv nyelveket, görögöt 
s hébert. Hasznos felvilágosítást nyújt a táblázat­
szedés módjairól, a hangjegyszedésről, a mester­
szedésről, ennek tervezéséről, a lemezmetszésről, a 
színek alkalmazásáról, a matematikai szedésről, szó­
val a szedésnek minden ágazatáról.

A gépmesterek feltalálják benne az egyengetés- 
nek legelőnyösebb módjait, a klisékkel való bánást, 
festékkeverést, a gépalkatrészek ismertetését, szóval 
szintén mindazokat a tudnivalókat, a melyeket min­
den jó gépmesternek feltétlenül tudnia kell.

A könyv végén levő Mesterszótár pedig arra van 
hivatva, hogy az általánosan használt német és ide­
gen nyelvű műkifejezések végre kiküszöböltessenek 
s helyettük magyar szavak használtassanak.

Pusztai Ferencz e művel rendkívül becses szol­
gálatot tett a szakképesség terjesztésének. A nyom-
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dászat terén működők ezért nagy elismeréssel tar­
toznak neki.

Méltó tehát rá, hogy a vállalatot felkaroljuk s a 
mű kiadásával járó tetemes költségeinek fedezhetése 
végett minél tömegesebben rendeljük meg a munkát, 
daczára annak, hogy az ára a mi viszonyainkhoz 
képest nagy, mert 12 korona, a mit azonban való­
színűleg csekélyebb részletekben is lefizethetnek a 
szaktársak.

A megrendelést annál is inkább meg kell tennünk, 
mert a mű támogatásával saját érdekeinket mozdítjuk 
elő, a mennyiben szaktudásunkat bővítjük s minden 
alkalommal kezünknél van egy olyan könyv, mely 
megbízható felvilágosítást nyújt olyan esetekben, 
midőn netalán valamely irányban munkánknál ne­
hézségekkel találkoznánk.

Így a munka támogatását egyszersmind jól fel­
fogott saját érdekünk is követeli s ha daczára ennek, 
ez nem találna kellő támogatásra, nagyon szomorú 
világot vetne ez intelligencziánkra, mert ez azt mu­
tatná, hogy nincsen elég érzékünk a szakirodalom 
megbecsülésére s nem bírunk elég képességgel arra, 
hogy saját érdekeinket kellőleg istápolni tudjuk.

Pusztai e művével monumentális emléket állított 
sok évi fáradhatlan munkásságának, melyet a szak- 
irodalom fejlesztése érdekében tett. Ez méltán fogja 
hirdetni e téren való áldásos tevékenységét hosszú 
éveken keresztül és büszkeségét fogja képezni a 
a magyar nyomdászoknak, hogy ezzel a magyar 
nyomdászat szakirodaimát közelebb vitte ahhoz a 
magas nívóhoz, melyen különösen ma a német 
szakirodalom áll.

Mert most már elmondhatjuk, hogy nekünk is 
van egy tekintélyes, 38 ívre terjedő szakkönyvünk, 
mely minden irányban tájékozást nyújt s nem szo­
rulunk egyedül a külföldi szakirodalomra.

Eddig csak kisebb szakmunkák jelentek meg, me­
lyek bizonyos czélt kívántak szolgálni és annak a 
czélnak talán meg is feleltek, vagy szórványosan 
évkönyvekben és szaklapokban közölt czikkek fog­
lalkoztak egyes szakkérdésekkel, de ily egyetemes 
szakmunkánk még nem volt.

Ez a mű a szakirodalom terén kifejtett munkás­
ságunknak koronáját képezi, a mely sugarát a benne 
rejlő tudományokból mindenfelé áldásosán fogja 
hinteni.

Dicséretet érdemel azonban a mű szerkesztésének 
segítőtársa, Novák László szaktársunk is, a ki a 
tetemes anyagot nagy ügybuzgósággal és szakava- 
tottsággal rendezte és feldolgozta s így a mű létre­
hozásánál nagy szolgálatokat tett.

A Nyomdászati Enczíklopédia ára kötve 12 korona, 
megrendelhető a kiadó Pallas irodalmi és nyomdai 
részvénytársaságnál, Budapest, V., Honvéd-utcza 10. 
szám. Újólag is a legjobban ajánljuk szaktársaink 
figyelmébe.

MÁNUUS JÁNOS.
1.

„Manlius János. Adalékok a magyarországi nyom­
dászat és könyvkereskedelem történetéhez." E czím 
alatt tette közzé Sennowitz Adolf, a hazai könyv- 
kereskedői irodalom ez ősz érdemes bajnoka, majd­
nem száz oldalra terjedő tanulmányát a Magyar 
Könyvkereskedők Évkönyve most megjelent 1901. 
évi folyamában. Sennowitz Adolf, kinek irodalmi 
működése eddig jobbadán csakis a szűkebb librista- 
világ keretében mozgott, ezúttal átlépte annak kör­
vonalait és monográfiájának hősét, Manliust, a XVI. 
század e sokat hányt-vetett nyomdászát, úgy is mint 
nyomdászt és mint könyvkereskedőt mutatja be ne­
künk széles bibliográfiai apparátus nyomán. Hozzá­
tehetjük mindjárt, hogy Sennowitz dolgozata által 
Manlius egyénisége sok tekintetben nyert jelentő­
ségében, sőt számos, eddig előttünk ismeretlen részlet 
által ennek egész mivolta, kulturtörténeti szempont­
ból fontos kerekdedségben tűnik fel az olvasónak. 
Megváltjuk, hogy Sennowitz nagyon ügyesen dol­
gozta fel anyagát, habár munkájának nagyobb sikere 
érdekében szerettük volna, ha jobban megőrizte volna 
higgadtságát, vagy mondjuk nyugodtságát és nem 
ragadtatta volna el magát majdnem ifjontinak mond­
ható heve által, mely munkájának némely helyein 
elég drasztikus módon tör ki. Ily hang mellett alig 
lesz a Sennowitz által óhajtott új irány elérhető a 
nyomdásztörténet m egírásában; csakis kölcsönös 
méltánylással és az ügy komolyságához mért türel- 
mességgel leszünk képesek — szerény véleményünk 
szerint — eredményeket felmutathatni.

Ezeket előrebocsátva, átmehetünk Sennowitz mun­
kájának részletesebb ismertetésébe.

A munka két részből á l l ; az első rész Manliusnak 
Laibachban való működését 1582-ig, a második rész 
magyarországi tevékenységét 1604-ig tárgyalja, a 
végén egy pótlékkal.

Czikke kezdetén Sennowitz körülményesen fog­
lalkozik Manlius származásával és itt Kukuljevics 
Iván horvát történetiró nyomán délszláv nemzeti­
ségűnek véli Manliust, minthogy „Urachban és T ü- 
bingában is dolgozott szedőként az Ungnad-féle 
szlovén nyomdákban, mit nem tehetett vala, ha a 
szlovén nyelvet nem birta vala tökéletesen". Hát 
ebben a tekintetben — úgy gondoljuk — alaposan 
téved Kukuljevics meg Sennowitz is. Mi M .-t derék 
svábnak tartjuk s mint azt már 1894-ben a Magyar 
Nyomdászatban * körülírtuk, mert egy hitelesnek 
látszó német szakmunka,** melynek szerzője laibachi

* Magyar Nyomdászat, 1894. évfolyam, 132—133. old.
** Oeschichtliche Nachrichten über die Erfindung, Ausbildung 

und Verbreitung dér Buchdruckerkunst. Dargestellt von Anton Jellou- 
schek, pens. Beamter. Herausgegeben vöm Buchdrucker-Fortbildungs- 
verein zu Laibach (Separatabdruck aus dem Correspondent fiir Deutsch- 
lands Buchdrucker und Schriftgiesser.) Leipzig 1869.
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ember, szintén az utóbbi nézetben van. S aztán 
szláv ember soha sem fogja magát németül „Hans“- 
nak irni, hanem vagy „Ivan“-nak, vagy „Johann“- 
nak, vagy az akkori idők szokása szerint „Johannes“- 
nek. Már pedig Manlius német nyomtatványain mint 
Hans Mannel, vagy Mánnel vagy Mandl szerepelt, 
a mi határozottan sváb dialektusú Írásmódra vall. 
Hogy aztán némely termékein mint Manuel szerepel, 
ezt egyszerű betűhibának tekintjük, a mint az külö­
nösen a frakturbetűből szedett dolgokban könnyen 
előfordulhat. Helyes neve Mannel volt.

Ehhez hasonló hibás módon láttuk nyomtatva Bártfa 
első nyomdászának, GutgesellDávidnak(1578— 1599) 
nevét, annak az 1896. évi millenáris kiállításon köz­
szemlére kitett termékein ; olvashattuk ugyanis ottan 
nevét a következő változatokban: Gutgesell, Guttgesel, 
Guttgesell és végre mint Gutgesel.

Szláv nyelvű nyomtatványain aztán teljesen eltorzul 
M. eredeti német neve s lesz belőle Mandelza. Erre 
nézve is van nekünk a magyarhoni nyomdásztörté­
netben akárhány analogus e se t; igy lett a trencséni 
Zeissel Nikodemból Ciska meg Cizek, az eperjesi 
Redlitz nevű nyomdász pedig tót termékein Radlitzky 
nevet vesz föl.

Manlius tehát szerintünk német ember volt, de 
lehet, hogy munkája mellett megtanult valamely dél­
szláv idiomot, utóvégre is nem boszorkányság, ha 
egyáltalán elsajátította ezen nyelvek egyikét-másikát.

Következik most egy másik fogas kérdés, a melyre 
szintén nem találunk kielégítő feleletet Sennowitz 
dolgozatában. Manlius J. ugyanis 1561-ben került 
Truber Primus protestáns pap társaságában a már 
érintett urachi nyomdából Laibachba s itten mégis 
csak 1575-ben kezdett nyilvánosan mint nyomdász 
működni, miután ehhez megkapta a felsőbb enge­
délyt. Mivel foglalkozott Manlius 1561-től egészen 
1575-ig? Sennowitz azt mondja, hogy ezen idő alatt 
könyvek, protestáns iratok árúsitásából élt. Helyes. 
De mi azt hiszszük, hogy e mellett titokban, vala­
mely református érzelmű főúr kastélyában vagy más 
rejtett helyen, lutheránus íratok nyomtatásával is 
foglalkozott. Kitűnik ez Jellouschek érintett munká­
jából is, hol fölemlíti, hogy abban az időben köz­
forgalomban voltak a katholikus vallás és papság 
elleni tendencziával irt nyomdatermékek, ismeretlen 
nyomtatási helylyel. Sőt dr. Mayer Antal W ien’s 
Buchdrucker-Geschichte (1. kötet, 148. old.) czímű 
munkájában ezeket ir ja : „Mit den krainerischen 
Protestanten stand dér in seinem Innern protestan- 
tisch gesinnte W iener Buchdrucker Raphael Hoff- 
halter in geschaftlicher Verbindung. Er lieferte die 
kroatischen Typen zu Trubers erstem kroatischen 
Drucke, einem Katechismus, von dem 700 Exemplare 
nach Wien geschickt wurden“. Kitűnik ebből, hogy 
Truber ezen horvát nyelvű katekizmusa csakis az 
1561-tól egész 1565-ig terjedő időben jöhetett létre,

mert utóbbi esztendőben Truber vallása miatt kény­
telen volt Krajnát otthagyni és újra letelepedni Né­
metországban. Most már jó volna tudni, hogy ki 
volt annak a katekizmusnak a nyomtatója ? Mi úgy 
véljük, hogy más senki, mint Manlius.

Ez egyszersmind a felelet Sennowitz azon kérdé­
sére, hogy honnan vette alulírott a Grafikai Szemle 
1897. évfolyamában közölt adatát, hogy Hoffhalter 
Ráfáel bécsi betűöntő és nyomdász szállította a betű­
anyagot a protestáns laibachiaknak. (Notabene : év­
számot, se 1552-t, sem pedig 1562-t, nem irtunk ki 
kérdéses czikkünkben !)

Nézetünk szerint Hoffhalter R. Truber Primusnak 
ebbeli rendelését csakis vagy 1561. vagy 1562-ben 
teljesíthette, mert az utóbbi esztendő folyamán, 
vallása miatt üldöztetvén, eltűnt Bécsből és 1563-ban 
már Debreczenben nyomdászkodik.

Ezekben előadtuk volna kifogásainkat, Sennowitz 
munkájának első részét illetőleg.

Szerző azután szépen méltatja Manlius laibachi 
működését nyomtatványainak kiadási és árusítási 
oldaláról. Össze-vissza huszonkét nyomtatványt is­
merünk Manlius laibachi tevékenységének idejéből, 
melyek közül tiz saját kiadású volt. Működésének 
„veszélyes volta" végre magára vonta a katholikus 
hatóságok figyelmét s 1581. évi október hó 13-án 
kiadta Károly főherczeg kormányzó a rendeletet a 
nyomda haladéktalan bezáratására, Manlius pedig 
egyben nemcsak Laibach városából, hanem az ösz- 
szes örökös tartományokból kiutasittatott. Manlius 
azután hátat fordítva Ausztriának, Magyarországba 
jött, Laibachban pedig éppen száz évi szünet után, 
1678-ban alapítottak csak újra könyvnyomtató mű­
helyt.

Jövő czikkünkben áttérünk Manlius, a magyarhoni 
nyomdász tevékenységének méltatására.

Faragó.

STOCKHOLMI LEVÉL.
Mint az első fecskéket, olyan nagy örömmel üdvözöl­

ték itt azt a márczius vége felé egyszerre megjelent két 
hirdetést, melyekben ügyes és gyakorlott szedőket keres 
két nyomda. Természetesen tolongtak a két nyomda 
irodájában az ügyes és kevésbé ügyes szedők, mivel 
ilyenek most kaphatók nagyszámban. Ma még persze 
válogathatnak a nyomdák, de remélhető, miszerint néhány 
hét múlva, ha a viszonyok továbbra is az eddigi mérték­
ben javulnak, teljesen elfogy a munkanélküli készlet. 
Ehhez járul még, hogy néhány hét múlva megkezdik az 
új lexikon szedését az Idun-féle udvari nyomda fiók­
üzletében, mely a Meyerhez hasonló alakban és nagy­
ságban van tervezve és elkészítésére 5—6 év van elő­
irányozva. A mű keskeny, angol metszetű betűből lesz 
szedve, melynek szállításával a legjobb hirű, Lundban 
már régóta fennálló svéd betüöntöde lett megbízva. Akiadó 
részvénytársaság 200.000 korona befizetett alaptőkével
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rendelkezik és igazgatója F. Gernaud, a legnagyobb svéd 
könyvkiadó, mig egyik főrészvényese az előállító nyomda.

Máskülömben is nagy az öröm a faluban, vagy leg­
alább is az érdekelt körökben. Ugyanis a „Nordisk 
Boktryckarekonst“-nak 1000 — szóval egy ezer korona 
subvenczió lett megszavazva a kormány részéről. Létezik 
ugyanis egy alap Svédországban a szépmüvészetek elő­
mozdítására, melyből egyes tehetséges művészeket se­
gélyeznek. A nyomdászlap az első, mint ilyen, melyet a 
művészet előmozdítójának tekintenek és miután a király 
is jóváhagyta a miniszter e ténykedését, az első ezer 
korona már a boldog Lagerström szerkesztő zsebében 
van. Ilyesmi talán a Grafikai Szemlének sem esne roszszul.

A Könyvnyomdászok Szakköre t. választmánya és a 
szerkesztő-szedő szaktárs utólagos jóváhagyása reményé­
ben a szakköri évkönyvet közszemlére bocsátottam a 
stockholmi szaktársak között. A modern alakú, sok ékezető 
könyv élénk érdeklődésben részesült és alig győztem a 
kiváncsi kérdésekre felelni. Nyomdászokról lévén szó, 
természetesen a kritika sem maradt el. Az egészet igen 
jónak találták, csupán kifogásolták a czikkeket elválasztó 
ósdi keretsorokat, melyek erősek és hogy az egyes czik- 
kek czímei, hol fejléczek vannak alkalmazva, igen magasan 
állnak a szedéstől, azaz a szedés igen mélyen kezdődik. 
Azonkívül a kétsoros czímeknél a mindenáron alkalmazott 

hosszabbításokat. A mellékletek közül különösen a 
Révay és Salamon és a Buschmann-nyomdáéi tetszettek. 
A gépmester-szaktársak azonban úgy gondolják, hogy 
az első oldalt, Tichy Ákos arczképét, egy kevés igyek- 
véssel sokkal jobban is lehetett volna nyomni, mit sze­
rintem a megboldogult iránti tisztelet is parancsolt volna. 
Azonkívül az egyetlen illusztráczió a könyvben: Ormos 
Gusztáv hirdetése rossz festékkel és hasonló egyen- 
getéssel van nyomva és nem árulja el Cselesznik J. úr 
„felügyeletét". A főnökegyesület titkára Fredrik Nyholm 
is elkérette a könyvet megtekintés végett és később meg­
kért, miszerint rendelném ezt meg a stockholmi főnök­
egyesület részére és számlájára. Tehát tetszett!

A szakiskola kérdése egy hatalmas lépéssel jutott előre 
az által, hogy egy elhunyt nyomdatulajdonos 15.000 koro­
nát hagyományozott e czélra. Most már nagyban folyik 
a munka, már mint a tanácskozások és a tanrend meg­
állapítása. A főnökök és segédek vetekszenek egymással 
„czélszerűbb" tanrendek kidolgozásával, ámde azért ezzel 
még nincs mondva, hogy az iskola a jelen évtizedben 
meglesz, mivel a pénz — mint mind a két fél vallja 
kevés. — Az upsalai állami könyvtár igazgatója egyszerre 
öt nyomda ellen tett feljelentést a köteles példányok 
beszolgáltatásának elmulasztása miatt. — A svéd nyomdai 
főnökök országos egyesülete Valdemár Zachrisson indít­
ványára egy Gutenberg-muzeum felállítását tűzte ki czélul 
és ezzel kapcsolatban egy nagy könyvtár alapítását. 
Az összes nyomdatulajdonosok valamint könyvkiadók 
kötelezték magukat összes eddig megjelent és még rak­
táron levő, valamint ezután megjelenendő munkáik egy- 
egy példányát a könyvtárba ingyenesen beszolgáltatni. 
Ugyancsak e főnőkegyesületnek sikerült kieszközölnie 
tagjai részére az évi közgyűlések alkalmából félárú utazási 
jegyeket a svéd állami vasutak vonalaira. — Svensk 
Boktryckeri-Historia czím alatt jelent meg itt egy könyv 
John Jönsson szerkesztésében, mely magában foglalja az 
egész svéd nyomdásztörténelmet 400 év, vagyis a kezdet 
óta. A könyv Ízléses és tiszta kivitelben került ki a Nord- 
stett-nyomdából és ára 6 korona. — Egy milliomos rész­
vénytársaság alakításáról beszélnek az illetékes körökben, 
melyet a svéd iskolai tanítók alakítanának papírgyártás és 
„az iskolaszerek egyöntetűsége érdekében", mint azt a fel­
hívás mondja. Természetesen a hir nagy revolucziót idé­

zett elő a papirkészitők között és kézzel-lábbal tiltakoznak 
az új konkurrenczia ellen, mi nagyon is érthető, mivel az 
indítványozók mindenféle iskolaeszközök gyártását terve­
zik és a vállalat kiterjedne az egész országra, mi a már 
meglevőknek tönkremenését okozhatná.

Helsingborban a vámőrök lefoglalták egy utas bőrönd­
jét, mivel abban „lázitó iratokat" találtak, melyeket Finn­
országban szándékoztak terjeszteni. Az iratokat Stock­
holmban nyomták és a finn kormány lépéseket tett az 
illető nyomdatulajdonos megbüntetésére. A nyomdai főnö­
kök azonban testületileg kijelentették, hogy bármelyikük 
elvállalja az inkriminált iratokat kinyomatás végett, mivel 
ők nem képesek megítélni, hogy Finnországban mi lázit 
és mi nem.

Végül még megemlíthetem, miszerint a nyomdászok 
agitáczionális klubja e hó folyamán ünnepelte 11 éves 
fennállását és a nyomdászegylet márczius elején hang­
versenyt rendezett néhány művész és művésznő közre­
működése mellett, mig két héttel később nagy álarczos- 
bált tartott. Mindkét alkalommal elkeltek az összes jegyek.

*
E soraimmal bezárom a „Stockholmi levelek" soroza­

tát, minthogy legközelebb elhagyom ez országot. Midőn 
ez alkalommal visszapillantok e rövid 8 hónapra, némi 
fájdalmas érzés fog el, mint mindig, ha oly helyről távo­
zom, a hol jól éreztem magam. Ez a 8 hónap különösen 
szép volt. A bánásmód, melyben szaktársaim és munka­
adóim részesítettek, sohasem juttatták eszembe ama mon­
dást : Mindenhol jó, de legjobb otthon. Egy igazán ven­
dégszerető és barátságos nép, mely sehogysem tudja 
megérteni, miért hagyom el őket ? Én magam sem 1 A 
vágy az idegen, a távol után! Kezdek öregedni és siet­
nem kell, hogy lássak még valamit a nagyvilágból, hiszen 
mindent úgysem lehet látni. A G. Sz. tisztelt Szerkesztő­
jétől és olvasóitól pedig bocsánatot kérek, a miért a lap 
terét és idejöket néhányszor igénybe vettem és Ígérem, 
miszerint ha valami szépet, újat látok, vagy átélek, úgy
ismét alkalmatlankodom.* , .  . . .Ligeti Jenő.

CSARNO K.

H E R R G O T T  JÁ N O S .
Lipcsei könyvnyomtató és könyvárus.

Meghalt: 1523. (Folytatás.)

— Német források u tán  k ö z li: Leitner Pál. —

A műhelyben.
A barátságos lakoma vége felé közeledvén, a személyzet 

visszament a műhelybe, Herrgott felesége és gyermekei 
pedig illedelmesen megcsókolták Luther kezét és vissza­
vonultak. Lassan-lassan a vendégek is eltávoztak Herrgott 
házából, csak Luther Márton maradt vissza, a kit Herrgott 
János fölkért, hogy tekintse meg legféltettebb kincsét: 
könyvnyomtató-műhelyét.

Luther készségesen beleegyezett és Herrgottal bement 
a műhelybe, a hol a segédek és tanulók, már a szek­
rényeknél és préseknél álltak s várták a főnök úr további 
intézkedéseit.

A belépőket a legöregebb műtárs rövid szavakkal 
üdvözölte, a mire Herrgott ezeket m ondá:

Az ilyen alkalm atlankodást m indig szívesen veszsziik A viszont­
látásra te h á t! Szerencsés u ta z á s t!! Szerk
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— Köszönöm üdvözletüket! Ma, tisztelt mütársaim, 
szabad napunk van : mind eltávozhatnak. Töltsék el 
kollegiális békességben ennek a délutánnak az óráit és 
ha netán egy átutazó műtárs találkoznék a szállón, ven­
dégeljék meg ötét is ősi szokás szerint úgy, hogy ne 
legyen oka panaszra és — a mi különben magától értető­
dik — az én költségemre. A tisztelt műtársak szóra­
kozására kiadott summát is meg fogom téríteni. Holnap 
is szabad nap lesz. Isten önökkel!

A segédek és tanulók tiszteletteljesen meghajtották 
magukat Luther előtt és kivonultak az officzinából, a 
melynek hófehér falait Gutenberg János és Bölcs Frigyes 
választó-fejedelem ez alkalomból galyakkal és mezei 
virágokból font koszorúkkal gyönyörűen ékesített arcz- 
képei díszítették.

Luther, a kit igen meglepett a műhelyben tapasztalt 
rend és tisztaság, megelégedetten szemlélte Gutenberg 
és a választófejedelem arczképét.

— Ez a derék és nevezetes férfiú — mondá Herrgott
vendége Gutenbergre mutatva — az Ismeret és Igazság 
napjának a Hajnala. Dicső neve örökké élni fog. * Amaz 
pedig, mint keresztény és bölcs meg igazságos fejedelem, 
az Igazság fényét fogja megvédeni és a Sötétség ostromai 
ellen megóvni-----

Az oldalszobában.
A könyvnyomtatómester ezután bevezeté vendégét az 

oldalszobába.
Ebben a szobácskábán, mely még rövid idő alatt depó­

helyiségül szolgált, csak egy szekrény volt elhelyezve és 
egy kéziprés.

A szekrény felett is, a prés felett is, egy-egy még a 
XV. században készült, mesteri műre valló antik függő­
lámpa lógott.

Az ablaktól jobbra Gutenberg János kisebbített arcz- 
képe függött, balról pedig a szép nagy betűkkel nyom­
tatott, tizenkét pontból álló Műhely-Regulák és a fél 
meg egész szabad napokat feltüntető Nyomdász-Kalen- 
dáriom voltak elhelyezve; a Nyomdász-Kalendáriom alatt 
pedig keretben foglalva, a következő, Mózes I. Könyvéből 
vett három, már messzire szembetűnő, nyomtatott sor 
volt olvasható:

Mnir fp ra d i :

Öie hrertie ö a s  licrfit:
Unit í>aa licdif iff hturfcen!

Abban az időben a Bibliából vett mondatokat hasz­
náltak a nyomda-falak díszítésére. Ma már más a „módi". 
Mai napság, a szedő-masinák korszakában, csak: „Az 
idő pénz!“ — „Légy szorgalmas!“ — „Zeit ist G eld!“
— és más hasonló „munkára serkentő" felírások járják.. .

— Íme, ez az én kis műhelyem. Ebben a műhelyben 
dolgozom én. Még pedig éjjel. Innen kerülnek ki számos 
példányban sokszorosítva azok a magasztos és az embe­
rek elméjét felvilágosító erőteljes igék, a mik a te ajkaid­
ról elhangzanak. Lásd saját szavaidat — mondá Herrgott, 
a ki ezután egy ódon almáriomhoz lépett s ennek rejtett 
fiókjából két nyomtatott quart-ívet vett ki és átnyujtá 
azokat Luthernek.

Ezekre az ívekre Luther egyik nemrég tartott prédi- 
kácziója volt nyomtatva.

— Ezeket a nyomtatott példányokat — folytatá a 
mester — a te tisztelőid, követőid, barátaid és jóakaróid

* Luther saját szavai. (L ásd : Dér Erzühler, pag. 210.)

között osztom szét. Meg vagyok róla teljesen győződve, 
hogy általam a betűszekrényből örömmel kiszedett min­
den egyes s z ó : rokonszivekre talál. A római katholikus 
hitnek a követői, nevezetesen a dominikánusok: gyűlöl­
nek, üldöznek engemet és műtársaimat. De én nem félek 
tőlük. Műtársaim sem. Az Igazság ura velünk van és 
Ő nélküle egy hajunk szála sem fog meggörbülni.. .

— Jól beszélsz — mondá Luther. — Folytasd, kérlek.
— Az Úr, a ki nagymesteremet, Gutenberg Jánost 

elárasztá különös kegyelmével, a tanítványokat is meg 
fogja óvni minden veszedelemtől és felvilágositandja 
fejedelmünknek: György herczegnek az elméjét, szivét. 
Hiszem és remélem, hogy a szigorú uralkodó, a kinek 
a könyvnyomtatókról sok mindenféle képtelen dolgokat 
besúgnak, kegyelmes lesz azok iránt is, a kik a te taní­
tásodat, kedves főtisztelendő atyám, befogadják, vallják 
és a reform-igéket könyvnyomtató-présen sokszorosít­
ják. . .  Isten áldja meg e tartomány uralkodóját, családját 
és egész házát!

— Cselekedjél meggyőződésed szerint— mondá Luther.
— Bízzál az Urban és ezután is serényen munkálkodjál 
az Igazság mezején. Legyen világosság ! Ez volt Gutenberg 
jelszava, ez legyen a te jelszavad is, és a jövő könyv- 
nyomtató-nemzedék jelszava is . . .  mindörökkön örökké !

A tudom ányos disputácziók.
Ezek 1519 junius 27-én vették kezdetüket. A lipcsei 

Pleissenburg-kastélyban tartották meg azokat: sok méltó- 
ságos úr jelenlétében és azzal a nagy pompával, a mit 
a felsőbb iskoláknak, mint a magasabb műveltség ter­
jesztőinek hajdanában kifejteni kelletett.

A tudományos disputácziókra több tekintélyes polgárt 
is bebocsátottak. Ezek közt volt Herrgott János is, mint 
hallgató.

Dr. Eck János, egy nagy műveltségű férfiú, a ki külö­
nösen Rómában s az uralkodóknál állt nagy becsben, 
méjtóságának teljes tudatában jelent megadisputácziókon.’

Ö kezdte volt meg a vitát.
Legelőször is Dr. Karlstadttal disputáit.
Ügyes, de szenvedélyes hangú beszédjével addig-addig 

czáfolgatta tekintélyes ellenfelének: Dr. Karlstadtnak ala­
pos ismereteit, mig végre a többség kimondta, hogy: 
„Dr. Eck János győzött!“

Ennek a győzelemnek György herczeg kimondhatat­
lanul örült. Öröme azonban nem sokáig tartott.

Dr. Luther Márton a szószéken.
A mikor Dr. Eck János a többség hatalmas vivátozása 

közben bevégzé beszédét, Dr. Luther Márton lépett a 
szószékre.

Azt mondja a krónikás, hogy egyszerűsége, a tűz, mely 
szemeiben ragyogott, a bátorság s meggyőződés, mely 
minden egyes szavában lángolt, a hatalmas bizonyítékok, 
a miket a Szentirásból idézett és csudálatraméltó nyelv- 
ismerettel, dialektikai éleselméjűséggel megmagyarázott: 
legyőzék eszes ellenfelének logikai szőrszálhasogatásait 
és Dr. Eck János nemsokára kénytelen volt belátni, 
hogy ez előtt az ellenfél előtt, a ki csak a tárgyat, nem 
pedig a személyt tartja szem előtt, el kell némulnia.

El is hallgatott.
A disputáczió első napján tehát Dr. Luther Márton 

diadalmaskodott, a minek György herczeg már nem igen 
örült. Annál jobban örvendett Herrgott János és a reform­
eszmékkel rokonszenvező polgárság.

Luther Márton napról-napra népszerűbb lett Lipcsében, 
daczára annak, hogy a kormány minden tekintetben csak 
Eck Jánost részesité előnyben.
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A tudományos disputácziók első napjaiban más fontos 
s Herrgott Jánosra nézve végzetteljes dolog is történt: 
György herczeg ugyanis szigorúan megtiltotta Luther 
tanainak a terjesztését.. .

(Folyt, köv.)

VEGYESEK.
Mai számunk m ellékletei közül az egyiket ismét a 

Révai és Salamon ma már nagyon előnyösen ismert ezég 
jóvoltából adhatjuk olvasóközönségünk elé. Az igen tet­
szetős és jól sikerült két mintát Novák József szaktársunk 
tervezte és készítette is hozzá a Maser-lemezeket. Meg­
jegyezzük, hogy a sorokat kivéve, mindkét minta tisztán 
Maser-lemezek útján van előállítva. A nyomást tisztán és 
kifejezően Weiner Mór szaktársunk végezte 4-es számú 
Phönix-gépen. — Második mellékletünk Krammer Lipót 
úr modernül berendezett nyomdájából való, s habár — 
mint a főnök úr hozzánk intézett levelében említi — csu­
pán mindennapi használatra készült, sőt egész egyszerű 
nyomtatványnak lett rendelve és csak nyomás közben 
merült föl az az eszme, hogy lapunkhoz mellékletként 
beküldessék a nyomtatvány: mindazonáltal, vagy éppen 
ezért, elismerésünket kell kifejeznünk Krammer úr nyom­
dájának, hogy közönséges megrendeléseket is oly csino­
san és tisztán végeznek, mintegy szoktatni óhajtva a 
közönség érzékét a mindennapi nyomtatványoknál is a 
szépre és csínre. Fogadják különben, mindkét nyomdai 
intézet, köszönetünket lapunk iránti jóindulatukért, bárha 
találnának e tekintetben is minél gyakoribb és több kö­
vetőre.

Az Athenaeum irodalm i és nyomdai r.-t. 1901. évi 
mérlege 46.128 K tiszta nyereséggel zárul. A társaság 
ingatlanai 2,628.000 K-ra vannak értékelve, a melyeket
1.059.000 K jelzálogos kölcsön terhelt, felszerelések és 
berendezések 897.000 K, készletek 1,490.000 K, adósok
638.000 K (ebből 77.000 K váltóval fedezett), hitelezők
1.806.000 K, (ebből elfogadványok 987.000 K). Törlesz­
tésre eddigelé 76.000 K-t fordítottak, tartalékba 460.000 
koronát helyeztek. Az eredményszámla közzététele el­
maradt. Az igazgatóság javaslatára a márczius hó 29-én 
megtartott közgyűlés elhatározta, hogy a tiszta nyereség­
ből 25.000 K a „kétes követelések" számlájára és 21.128 
korona a folyó év számlájára átvitessék.

A Pátria irodalm i vállalat és nyomdai r.-t. múlt 
hónap 2-án tartotta rendes közgyűlését. A közgyűlés a 
tartalékok levonása után részvényenkint 18 korona osz­
talék (6°/o) kifizetését határozta el. Az elhunyt Kiss István 
igazgatósági elnök érdemei jegyzőkönyvileg örökittettek 
meg, helyébe az igazgatóságba Zsigmondy Bélát válasz­
tottak meg. Az intézet műszaki vezetésében is változás 
állott be, Korzinek József, az ismert kiváló akczidens- 
szedő vette át a technikai fővezetést, s — mint hallani — 
a modern nyomdászat kívánalmainak teljesen megfelelően 
rendezi be a nyomdát.

A M árkus-nyomda huszonötéves fennállását folyó hó 
5-én ünnepelte meg, társasvacsorával, hangversenynyel 
és műkedvelői előadásokkal. Az ünnepség költségeit a 
nyomda főnöke fedezte, meg voltak hiva az egész sze­
mélyzeten kívül számos irodalmi személyiség, kik a 
nyomdával többé-kevésbbé összeköttetésben állanak. Az 
alkalmi nyomtatványok különös díszszel lettek kiállítva, 
melyek közül különösen is kiválik a lakoma étrendje.

N egyvenéves nyom dász-jubileum át ülte folyó hó 
19-én Neuwald illés fővárosi nyomdatulajdonos az Erzsé­

betvárosi Kör helyiségeiben (Royal-szálloda), személy­
zetének és nagyszámú tisztelőinek körében. A banketten 
elhangzott jó kívánságokhoz mi is csatlakozunk azzal, 
hogy Neuwald úr, ki máskülönben a Szakkörnek is buzgó 
tagja, változatlan testi és lelki erőben ünnepelhesse annak 
idején félszázados nyomdász-jubileumát is.

Tichy Ákos regénye. Szakkörünknek a múlt évben 
elhunyt derék titkára, Tichy Ákos, tudvalevőleg nemcsak 
a szakirodalom terén forgatta a tollat kiváló sikerrel, 
hanem a szépirodalom terén is több ügyes dolgozata 
látott napvilágot. Legnagyobb munkája azonban csak 
most halála után jelent meg az Országos Irodalmi Rész­
vénytársaság kiadásában. Ez egy 8 ívre terjedő regény, 
melynek czíme : A megigézett férfi. A regény több szines 
illusztráczióval van ellátva. Boldogult szaktársunk özvegye 
a vonzóan és érdekesen írt regényt most a szaktársak 
között is terjeszteni kívánván, mérsékelt áron bocsájtja 
azt a szaktársak rendelkezésére. A regény eredeti bolti 
ára ugyanis három koronában van megállapítva, de hogy 
ahhoz még a legszerényebb viszonyok között levő szak­
társak is hozzájuthassanak, annak árát két koronára 
szállította le, a mit egyes gyűjtőknél 40 filléres részle­
tekben is le lehet törleszteni. Felhívjuk tehát a szaktársa­
kat, hogy a szakirodalom terén oly sok érdemet szerzett 
szaktársunknak e jeles szépirodalmi művéből kegyeletük 
kifejezése gyanánt is minél nagyobb számmal rendeljenek 
meg példányokat. A példányok kaphatók a Grafikai 
Szemle kiadóhivatalában (Hold-utcza 7.), vagy nagyobb 
nyomdákban a Szakkör házi pénztárosai útján, a kik heti 
40 filléres törlesztésekben is elfogadják a könyv árát. 
Meg vagyunk győződve, hogy a szaktársak e felhívásunk­
nak készséggel tesznek eleget, mert mindnyájunkban 
kiolthatatlanul él még ma is a kiváló szaktárs iránt való 
kegyeletünk, de másrészt bízunk a regény széles körben 
elterjedésében azért is, mert az belső tartalmánál fogva 
is megérdemli a szaktársak támogatását és annak meg­
szerzését.

A Kellner és Mohrlüder könyv- és kőnyomdai czég­
től igen szép árjegyzéket küldöttek be hozzánk, mely egy 
chicagói aratógépgyár budapesti képviselete részére ké­
szült. A tetszetős, többszínnyomású borítékban lévő füzet 
tele van könyvnyomdái háromszínnyomású illusztráczió­
val, melyeknél különösen az egyes klisék egymáshoz való 
illeszkedése különös dicséretet érdemel. A nyomás szép 
tiszta, csak az a kifogásunk, hogy a piros szín mindenütt 
egy kissé erősen dominál, a mit talán az is okozhat, hogy 
a piros czímsorokat együtt nyomták a képek vörös for­
májával és ezek kedveért vették erősebbre ezt a színt, 
mint a hogy kellett volna. Ettől eltekintve azonban az 
egész munkán, elejétől végig, a legnagyobb tisztaság, 
gondosság és szakértelem tükrözik át, a mi — miként 
értesülünk — főként Horváth Alajos gépmester-szaktár- 
sunk érdeme, mint a ki a kérdéses árjegyzéket egy 5-ös  
számú Wörner-féle gyorssajtón nyomta.

C zégváltozás. A fővárosi Kellner és Mohrlüder kő- 
és könyvnyomdái intézet ezége annyiban változott ho^y 
a könyvnyomdái üzlet megvált a kőnyomdától és Ifi 
Kellner Ernő ezég alatt vezettetik tovább, míg a kő- 
nyomdai üzlet ezentúl is a fenti ezég alatt fog működni 

Román nem zetiségi nyomda Budapesten. Poporul 
Román könyvnyomdája ezég alatt nemrégen egy román 
nyomda nyílt meg. A ezég birtokosa -  hallomás sze­
rint — Birocz Döme szaktársunk. Ezelőtt száz évvel 
indul meg a budai egyetemi nyomdában az újkori román
lT0?a ™ ; "y“ ak ott Ba'°ghy István kimutatása sze­
rint 1777-tól 1877-ig nem kevesebb mint 87 oláh nyelvű 
irodaim, termeket A mostan létrejött román nyomda 
szereny gyertyacska az egyetemi nyomdában föllángolt
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fáklyához képest. Máskülönben viruljon és gyarapodjék 
az új vállalat.

Halálesetek. Mohácson múlt hó 20-án hunyt el özv. 
Blandl Jánosné sz. Schultz Leontina nyomdatulajdonosnő, 
élete 52-ik évében. — Sopronban pedig 25-én id. Rom- 
walter Károly volt nyomdatulajdonos. Rom walter 1850-ben 
vette meg Lénk Sámuel soproni nyomdáját s azt hosszú 
éveken át a vidéki nyomdák legtekintélyesebbjei közé 
emelte. 1895 óta fia Alfréd a nyomda egyedüli birtokosa, 
a ki különben már 1880 óta czégtárs volt.

Ö ngyilkosságok. Preisak Győző pozsonyi harmincz- 
•éves nyomdatulajdonos zilált anyagi viszonyok miatt, a 
melyek nemrégen csődbe juttatták, f. hó 9-én főbe lőtte 
magát és szörnyet halt. Halálát fiatal özvegye gyászolja. 
Az eset Pozsonyban élénk részvétet keltett. — Budapesten 
pedig felakasztotta magát 16-án Novotny Ferencz, 48 éves 
betűszedő. Nyugodjanak békében !

Debreczenben beszüntette működését az évek hosszú 
során át létezett Kutasi Imre nyomdaczég, ellenben a 
következő új nyomdák keletkeztek: Adler József né, to­
vábbá Dobschart és Popovits és a Hungária-nyomda 
ezégek.

Nagyváradról jelentik, hogy Frisch Zsigmond ottani 
•ezég állami segélylyel és 150.000 korona tőkével gyárat 
alapított domborított papirosárúk készítésére. — Ugyan­
csak Nagyváradon Csávássy Gyula szaktárs bérbe vette 
az ottani Szent László nyomda r.-t. üzletét.

Pozsonyban márczius 15-én, a szabadsajtó emlék­
napján, szedőgépeket állítottak működésbe az Anger- 
mayer-nyomdában megjelenő Pressburger Zeitung napi­
lapnál.

Pásztón, Hevesmegyében, nyomdát nyitott Schlesinger 
Mihály szaktársunk.

Kassán a Rósa Viktor ezég nyomdája az ottani Vitéz 
Adolf nyomdatulajdonos birtokába ment át és utóbbi 
üzletével összeolvadt.

Pályázati hirdetmény. A nagyméltóságú m. kir. keres­
kedelemügyi minisztérium az 1902. évi január hó 23-án 
83.226/901/IX. sz. a. kelt leiratával egy kőrajzoló részére 
három éven át évi egyezer (1000) korona ösztöndíjat 
engedélyezett olyképen, hogy az ösztöndíjas két éven 
át az országos iparművészeti iskolának előkészítő tan­
folyamát, azután pedig egy éven át egy később meg­
határozandó külföldi szakrajztanfolyamot tartozik végezni.
— Ezen ösztöndíjra a Budapesti Könyv- és Kőnyomda- 
főnökök Egyesülete ezennel pályázatot hirdet. A pályá­
zaton kizárólag magyar honos, 15-ik életévet betöltött 
és szakképzett egyének vehetnek részt. Ezen kellékeknek 
bizonyitványnyal leendő igazolásán kivül a pályázónak: 
a) mellékelnie kell iskolai bizonyítványt, legalább négy 
polgári vagy középiskolai osztályról; b) csatolnia a pályá­
zati folyamodványhoz eddigi működése ideje alatt készí­
tett rajzait (bizonyításával annak, hogy mikor és hol 
készültek); c) a maga nevében irásbelileg kijelentenie
— megerősítés czéljából azonfelül a szülő vagy gyám 
részéről is, — hogy a tanulmányi idő befejezése után
— az ösztöndíj különbeni visszafizetés terhe mellett — 
legalább három éven át valamely litográfiái intézetnél 
fog megfelelő alkalmazást vállalni; d) köteleznie magát, 
hogy tanulmányai igazolásául félévenkint az intézeti bi­
zonyítványon kivül az időközben készített rajzokat, váz­
latokat stb., az egyesületnek bemutatja (ehhez a feltételhez 
lévén kötve az ösztöndíjnak félévenkint való kiutalása); 
végül e) köteleznie magát, hogy abban az esetben, ha 
az országos iparművészeti iskola tanfolyamának bevég­
zése és a harmadik évben látogatandó külföldi tan­
intézetben a szakrajztanfolyam megnyílta között két hó­
napnál hosszabb szünidő volna, e szünidő tartamára az

egyesület által kijelölt jobbhirű intézetben munkát vállal. 
A szünidőnek ily módon történt eltöltése bizonyitványnyal 
igazolandó lesz. A bélyeg nélküli pályázati kérvény saját­
k ezű ig  írandó. Az ily módon fölszerelt pályázati kér­
vények az egyesület elnökéhez (mélt. emőkei Emich 
Gusztáv udv. tanácsos úrhoz, VII. kér., Kerepesi-út 54. 
szám alatt) legkésőbb 1902. évi május hó 15-éig nyúj­
tandók be. Budapesten, 1902. évi április havában. Az 
elnökség.

A Magyar Iparm űvészet márczius havi füzete több 
műmelléklet kíséretében, tanulságos tartalommal jelent 
meg, mely az iparművészetek majdnem valamennyi ágára 
kiterjed. A grafikai szakmát érinti Bocskay György XVI. 
századbeli kalligrafus betűinek bemutatása, melyek zsinór- 
fonatos díszökkel a reneszánsz korára emlékeztetnek. 
Bocskay többnyire a bécsi királyi udvar körében élt s 
főműveit 1561—72. körül alkotta; 1575-ben halt meg. 
Bocskay György a hires Bocskay-család Horvátországba 
szakadt razinai ágából származott. Betűit a pergament 
lapokra többnyire fekete, arany és ezüst festékkel vetette, 
elvétve előfordul még az élénkebb kék és vörös szín, 
továbbá a betűknek fekete alapon fehérrel való ábrázo­
lása is. Az alap rendesen fehér és nem egyszer át van 
szőve arany arabeszkekkel Balth. Sylvius modorában. 
Arabeszkek fejléczek formájában is igen gyakran díszítik 
az oldalakat, a kezdőbetűk pedig kivétel nélkül gazdag 
ornamentikával vannak megkomponálva, arany és ezüst­
nek bőséges pazarlásával. A tulajdonképeni szöveg nem 
más, mint az akkori idők betűtipusbeli formakincseinek 
sorakoztatása. Tehát nem kizárólagosan Bocskay-féle 
tervezetek, hanem a XVI. századbeli spanyol, franczia, 
német és olasz kalligráfiai alkotások gyűjteménye. Bocskay 
járatos volt korának e nemű irodalmában, könyvei azon­
ban tökéletesebbek mint mintái. Korának leghasználtabb 
típusaiból állította egybe íráskönyveit. A római, illetőleg 
latin írásmódból feldolgozta a kapital- és uncial-írást; a 
közönségesebb fajták közül, melyeknek gyűjtő neve can- 
cellaresca, a lettera antica, moderna, cursiva, formata, 
commune, trattirata, spagnola, továbbá a jegyzői (nota- 
resca) és kereskedői (mercantile) alakzatokat. Mintái közül 
a fraktur, azaz gótikus típushoz tartoznak a lettera bolla- 
tica, a cortigani, az oklevélíráshoz használatos hosszú 
nyúlványos és farkinczás imperiale, a rezgős vonalakból 
álló ragnara, tagliata, a tükörírásos lettera mancina, fiam- 
menga és egy igen szép törtvonalas lettera francesca 
nevezetű.

W atzulik Albin Mária hazánkfia, ki tudvalevőleg a 
szászországi Altén burgban a Pierer-féle udvari nyom­
dának művezetője, beküldött hozzánk három darab remek 
kivitelű képes levelezőlapot. A három kártya az ő mű­
vészi'keze munkája, ő rajzolta, ő véste azokat és az ő 
utasításai szerint kerültek ki a nyomtató sajtóból. Az 
első lap a nyomdahelyeket hozza olyan irányban, a mint 
idők folyamán a nyomdászat terjedt. Itt találjuk 1472 év­
szám alatt Budapestet is. A lap felső része zöld babér­
levelű alapon Heil Gutenberg felírást mutat barna szín­
ben nyomtatva, a szegélyt szintén barna színben nyom­
tatott virágok képezik; a fekete nyomású szöveg alját 
pedig Mainz városa látóképe képezi. A második lapon 
felül Gutenberg aranyba nyomtatott fejét látjuk, alatta 
a fényben úszó glóbust Und es ward Licht felírással; 
a kártya alsó részében meg Strassburg, Mainz és Eltville 
városokat látjuk, azon helyeket, hol Gutenberg működött. 
A harmadik műlap szolid szeczessziós díszítésben Guten­
berg lipcsei szobrát hozza. Mind a három műlap rend­
kívül finom és ízléses módon tanúskodik Watzulik A. M. 
szaktársunk nagy művészetéről és rendkívüli alkotó képes­
ségéről.
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HIVATALOS RÉSZ.

Havi ülés 1902. február 23-án.
Elnök: T anay József.

Elnök örömmel üdvözli a szép számmal megjelent tagtársákat, a 
havi ülést megnyitva, felkéri titkárt jelentésének megtételére.

T itká r  jelentése  a következő:
Tisztelt tag társak!
Választmányunk megbízatása nemsokára lejárván, a jövő hónapban 

tartandó rendes évi közgyűlésen kimerítő jelentéssel fogok szolgálni 
egész évi működésünkről. Legutóbbi havi ülésünk óta kevés jelenteni 
valóm van.

Á második sza k ta n u lm á n y t k irá n d u lá st folyó évi január hó 6-án 
tartottuk meg.

Ja n u á r 25-én házi estély helyett fa rsa n g i tánczm ula tságot rendez­
tünk a Budapesti Katholikus Kör dísztermében, mely ez alkalommal 
zsúfolásig megtelt. Ezen mnlatság rendezésével a tagok óhajának vél­
tünk eleget tenni, a mi azonban meglehetős anyagi kiadásokkal járt.

Tekintettel a tanfo lyam ra, újabb időben a választmány hivatalosan 
nem rendezett a havi ülésen kivül semminemű összejöveteleket, nehogy 
az egyik ügy a másik ártalmára legyen. A tanfelyamról részletes jelen­
téssel annak vezetői fognak szolgálni.

Mint a választmány indítványát van szerencsém a t. tagtársaknak 
előterjeszteni, hogy P avlovszky J. A la jos  alelnök úrnak az É vkönyv  
szerkesztéséért a havi ülés is szavazzon jeg yzőkönyvi köszönetét. 
(Éljenzés.)

Ez évi rendes közgyű lésünke t f. évi m árczius hó 23-án, pontban
11 órakor fogjuk megtartani, melynek megtarthatása érdekében kérjük 
'• tagjainkat, hogy azon minél számosabban jelenjenek meg.

Szomorú kötelességgel kell ismét végeznem jelentésemet tisztelt 
tagtársak! Ugyanis /. hó 14-én hunyt el Körünk egykori alelnöke és 
mindvégig jóakarója: F eldm ann Mór, a Műszaki nyomda igazgatója, 
életének 51-ik évében. Mivel gyászjelentést idejekorán nem kaptunk, 
csak az özvegyhez intézett részvétirattal fejezhettük ki részvétünket. 
E szomorú hirt nyomban a másik követte. M üller Ágoston, a Pesti 
Lloyd-társulat nyomdavezetője, váratlanul, tragikus halállal múlt ki 
e hó 18-án, szintén életének 51-ik évében. Nevezett Körünk tisztelet­
beli tagja, egyenes jellemű, igaz ember volt, a ki nem tudta megtagadni 
nemes érzelmeit munkástársai iránt! Körünk a temetésen küldöttségileg 
volt képviselve. Mindkettőnek nemes érzése szolgáljon például az utó­
doknak, poraik felett pedig lengjen áldás és béke!

Kapcsolatban a titkári jelentéssel, elnök ajánlja, hogy Pavlovszky  
Alajos alelnöknek az Évkönyv  sikere érdekében kifejtett buzgóságáért 
köszönet szavaztassák, valamint két elhunyt tagtársunk: Feldm ann  
M ór és M üller Á goston  emléke jegyzőkönyvileg megörökittessék. 
Elfogadta tik.

A havi ülés titkár jelentését tudomásul veszi.
Pénztáros előterjeszti jelentését deczember hóról, melyet a havi ülés 

tudomásul vesz.
Beléptek a  K örbe: Wollner Simon, Fleischmann Izidor, Stefáni József 

Hankó László, Práger Adolf, Rohonczy János, Breitnecker Ferencz, Till 
Károly, Dinkgreve Nándor, Cholewkiewicz József, Bognár Rezső. Kilépett 
a K örből: Ferderber József, Dobsa Gyula, Ilinszky Béla, Szentgyörgyi 
Kálmán, Valkó Pál, Janovszky János, Poldini Ede és társa, Freyler A. 
István. Töröltetett há tra lék m ia tt:  Luppalózsef, MattekovitsJIstván, Róth 
Albert, Róth Samu, Tarsoly Béla, Berger Ármin, Kohn Ödön, Türk Dávid, 
Wachsmann Miksa. M eghalt:  Feldmann Mór, Müller Ágoston tiszt. tag.

Schw arcz G ábor a munkanélküliek törlését függőben hagyni kéri. 
Pénztáros felvilágosítása után a havi ülés a törlésekre vonatkozó jelen­
tést is tudomásul veszi.

A sza k ta n fo lya m ró l részletes jelentést olvasott fel annak egyik ve­
zetője, N ovák L ászló  tagtársunk, melyet a havi ülés éljenzéssel foga­
dott, a szaktanfolyam mindhárom vezetőjének, M itterszky  József, N ovák  
László  és Pavlovszky J. A la jos  tagtársaknak jegyzőkönyvi köszönetét 
szavaz s további buzgóságukat kéri.

(A jelentést lapunk múlt számában egész terjedelmében közöltük.)
S za kkérd ést nyújtott be Schwarcz Gábor, és pedig a következőt: 

„Valamely műben, folyóiratban vagy lapban a jegyzetek alkalmazása 
miként helyesebb. Úgy-e, hogy azok az illető czikk vagy fejezet végén, 
vagy pedig — mint eddig -— az illető hasáb vagy oldal alján helyez­
tetnek el." A szakkérdés elnök ajánlatára első sorban a szakbizottsághoz
utasittatik.

N etán i indítványok. B urgheim  tagtárs indítványozza, hogy az évi 
jelentésben a tagok névsora mellé a hátralékos összeg is kitétessék. 
Pénztáros felvilágosítása s többek hozzászólása után indítványozó 
indítványát visszavonja.

S u sz te r  M ihály  a havi ülésre szóló m eghívók  késése miatt, vala­
mint a n yu g tá k  ügyében interpellál. Első kérdésre elnök, másodikra 
pedig pénztáros szolgál felvilágosítással s tekintve, hogy a felszólalás 
tárgya az illető nyomda belső házi Ugye, a havi ülés e tekintetben 
határozatot nem hoz.

Klein Á rm in  angol vagy amerikai szaklapok beszerzését kéri.
A havi ülés megbízza a választmányt azok előfizetésére.
Elnök megköszönve a tagok szives érdeklődését, az ülést bezárja.

Sta lla  M árton, titkár.

Rendes évi közgyűlés 1902. márczius hó 23-án.
Elnök: Tanay József.

Elnök örömmel üdvözli a szokatlan nagy számban megjelent tago­
kat és buzdító szavakkal emlékezik meg Körünk húszéves működésé­
ről ; kéri a tagokat, hogy Körünk fejlődése érdekében a jövőben is 
tartsák meg eme nagy érdeklődésüket s ezzel a közgyűlést megnyitja. 
Jegyzökönyvhitetesitökül S tib inger H enrik  és Schw andtner Lajo i 
tagtársakat kéri fel. Ezután kérdi a közgyűlést: kivánja-e a titkári 
jelentés  felolvasását s van-e valakinek kifogása vagy megjegyzése a 
jelentéshez ? A közgyűlés nem kívánja felolvastatni, de Rom án A nta l 
tagtárs a jelentés kapcsán indítványozza, hogy a titkári jelentésben 
említett tiszteletdíjból az É vkönyv szerkesztőjének, a szerinte szokásos 
tiszteletdíj most és ezentúl is mindig megszavaztassák. — W ózner Ignácz  
ellenzi, hogy a közgyűlés nem évről-évre, hanem cgyszcrmindenkorra 
szavazza meg a tiszteletdíjat, mert egyik évben többlet, a másikban 
ellenben deficzit — mint a tavalyiban is — mutatkozhatik. Elnök fel­
világosítással kíván szolgálni arra nézve, hogy mennyiben vehető de- 
ficzitnek az Évkönyv, valamint a Grafikai Szemle esetleges többlet- 
kiadása. Tekintetbe kell venni — úgymond — hogy az előző évek alig 
200-ra menő taglétszáma ellenében a mai majdnem 400-ra menő tagok 
is ingyen kapják e két kiadványunkat, tehát ha jól mérlegeljük a dol­
got, a valóságban tényleges deficzit nincsen. Mivel elnök látja, hogy a 
titkári jelentés kapcsán a p én z tá ri jelentéshez  is történnek felszólalá­
sok, ezek együttes tárgyalását rendeli el. Az Évkönyv : zerke ztö jének  
szóló tisz te le td ij kiadását az 1902. Évkönyv szerkesztéséért a köz­
gyűlés, — Wózner Ignácz ama módosításával, hogy az nem egyszer 
s mindenkorra, hanem évről-évre külön szavaztatandó meg, elfogadja. 
W ózner Ignácz  felemlíti a múlt évi közgyűlésen történt ama felszóla­
lásokat, a melyek a z évi m érleg részletesebb k im u ta tá sa  miatt történ­
tek s mivel erre nézve a múlt évi közgyűlés jegyzőkönyvében nem lát 
határozatot, indítványozza, hogy jövőre úgy a G rafika i Szem le, az 
Évkönyv és a fő p én z tá r  részéről teljes és részletes k im u ta tá s  jelenjen 
meg. A közgyűlés az indítványt egyhangúlag elfogadja. G oldfinger  
M ór kérdi pénztárost, hogy van az, hogy az évi mérlegben 10 darab 
hitelszövetkezeti részjegy  á 10 kor. szerepel s a z évi oszta lék  már öt 
év óta s igy most sincs kimutatva ? Pénztáros igéri, hogy ez nem fog 
előfordulni s hogy eddig megtörtént, ezt azzal indokolja, hogy nem 
kapott hitelszövetkezeti alapszabályokat. R adnai Vilmos ama felszóla­
lására, hogy a kamatok fél éven túl elvesznek, pénztáros ezek meg­
térítésére késznek nyilatkozik. Többek hozzászólása után — Gang  
Károly indítványára — a közgyűlés kim ondja , hogy úgy a h itelszövet­
kezeti részjegy-osztalék, valamint a takarékpénztári ka m a to k  jövőre 
kimutatandók. W ózner Ignácz  az É vkönyv előállítási költségéről kér 
felvilágosítást s jövőben részletesebb kimutatást kér. Pénztáros fel­
világosítását úgy a felszólaló tagtárs, valamint a közgyűlés is tudo­
másul veszi. Kohn S á ndor  a fü g g ő  követelések miatt felszólalván, 
felemlíti, hogy már a múlt évben kérte ezek törlését; mert ha behajt­
hatatlanok, akkor csak a mérleg terhére vannak s ezért a ján lja  ezek 
végleges törlését. Többek hozzászólása és pénztáros felvilágosítása 
után a közgyűlés Kohn Sándor indítványát elfogadja s a 306 korona  
(1900. évi Évkönyv) függő követelések töröltetnek. Az 1901. évi 140 
koronányi függő követelés pedig — Wózner Ignácz indítványára — 
ha addig be nem hajtható, a jövő évben töröltetik. Ezután K ohn Sándor  
kér felvilágosítást a tisz te le td ijak  megoszlása, valamint a kezelési kö lt­
ségek nagy összege miatt. Pénztáros megnyugtató válasza után, melyet 
a közgyűlés is elfogad, Kohn Sándor mindenről részletes kimutatást 
kér (lásd Wózner-féle indítványt) s a választ tudomásul veszi. Ezek 
után úgy a titkári, mint a p én ztá ri je len tés  tudomásul vétetik és a 
fe lm entvény  megadatik. S zám vizsgá lóku l megválasztatnak: Benes S., 
G ang K. és H ahn M. tagtársak. — A napirend 4-ik pontjánál (tisztviselők 
és választmány újjáválasztása) elnök kötelességének tartja úgy az ö, 
valamint tiszttársai és a választmány nevében a bizalomért őszinte' 
köszönetét mondani s meleg szavak kíséretében adja vissza a köz­
gyűlésnek a mandátumokat. R encsisovszky Ferencz pénztáros indít­
ványozza, miszerint tekintettel arra, hogy Körünk elnöke ma már tize­
dik éve tölti be e tisztséget, a közgyűlés ez a lka lom m al T anay Jó zsé f  
tagtársat közfelkiáltásba!  válaszsza meg újra elnökké. A  közgyűlés lelkes 
éljenzéssel fogadja az indítványt, mire elnök ismételten szép szavakban 
ad kifejezést köszönetének, Ígérve, hogy míg tehetsége és a szakma 
iránti szeretete engedik, szives örömest fog a Kör fejlődéséhez hozzá­
járulni. Ezek után szavaza tszedőkü l megválasztattak: B urgheim  Károly  
G ang Károly, H erm ann Károly, Kán K ornél és Schw arcz G ábor tag 
társak. A szavazás előtt Sta lla  M árton  titkár felhívja a tagok figyel­
mét, hogy többféle szavazólapon pó tta g o k  is szerepelnek holott ezek 
sehol sem választatnak, ajánlja, hogy csak azon szavazólapok leevenek 
érvényesek, a melyeken -  a hivatalos szerint -  csak 10 vá lasztm ányi 
tag  neve szerepel Többek hozzászólása után a közgyűlés ezt elfogadja  
Elnök a közgyűlést, tekintettel a szavazatok beszedésére, rövid időre 
felfüggeszti. Szünet után elnök újból megnyitván a közgyűlést a netáni 
ind ítványok  során G oldfinger M ór elitéli azt, hogy e-ves szakírók fór 
dított czikkeket, mint sajátjukat közöltetnek úgy az ívkönyvben m ^ i 
a Grafikai Szemlében. Többek hozzászólása után elnök felvilátrositi-i 
felszólaló tagtársat, hogy kérdéstételét beadványban k M e  be vagya 
választmánynak, vagy a Grafikai Szemle szerkesztőségének, mire Gold-
Z Z  S Í T *  * ; 1 VÍ' m0S aján'ia- h0» ' » O ra fika i Szem lébenkülön m ellekletkent a napi szükségletre  szolgáló csinosabb -  nem
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mesteri — szedésm in ták  közöltessenek. Többek hozzászólása után a 
közgyűlés m egbízza  a jövő  választm ányt, hogy minden egyes esetben 
első sorban az illető m esterszedök kéressenek fel az ilyfajta munka 
készültéről való tudósításra , hogy azu tán  a  Grafikai Szemle szerkesz­
tősége esetről-esetre annak melléklet gyanánt való közlését az illető 
főnöktől kikérhesse. P rilo zm i M ihály  a tan fo lyam  vezetőinek jeg yző ­
könyvi köszönet m egszavazását indítványozza. Éljenzéssel elfogadtatik. 
Erre elnök még egyszer megköszöni a  tagok szép szám ának való 
megjelenését, a közgyűlést bezárja. S ta lla  M árton, titkár.

Az irodalmi és szakbizottság alakuló és együttes  
ülése 1902. április 17-én.

Tanay J. elnök üdvözli a megjelenteket, első sorban is az irodalmi 
bizottság m egalakítását tűzi nap iren d re ; ennek folyamán ajánlja Morócz 
Jenőt előadónak, Román A ntalt jegyzőnek. A bizottság nevezetteket 
egyhangúlag megválasztja.

Pavlovszky J. A. alelnök, m int a szakbizottság elnöke, megalakítja 
a szakbizottságot s  előadónak Radnai Mihályt, jegyzőnek Bujnovszky 
Rezsőt ajánlja, a mi szintén egyhangúlag elfogadtatott.

Tanay J. elnök á ttér ezután az együttes ülés napirendjének egyetlen 
p o n tjá ra : A szaktanfolyam berekesztésére és annak m iként való meg­
ünneplésére. Fölkéri Rencsisovszky F. pénztárost a kiadások ism erteté­
sére. Pénztáros jelenti, hogy egész pontos k im utatást csak a  tanfolyam 
befejezése után fog készíthetni, a  nagyobb bevételekről és kiadásokról 
azonban referál, a mit az együttes bizottság tudom ásul vesz.

Élénk eszm ecserét folytat ezután az együttes bizottság a fölött, hogy 
a  jobb m unkák a  Gr. Szemlében m ellékletekként megjelentessenek.

(Időközben elnök távozni kénytelen, az clnöklést alelnök veszi át.)
A bizottságok a  következőkben állapodnak m eg: 1. A Kör, tekin­

tettel arra, hogy az idén úgyszólván csak kísérleti tanévünk volt, 
nem ad dijakat. 2. Az összes befejezett m unkákat záró-iinnepség kísé­
retében m ájus 11-én a Kör helyiségében kiállítja, a  melyről meghívó­
ban két héttel előbb értesíti a tagokat. A meghívó m egszerkesztésére 
Morócz Jenő kéretik föl. 3. A kiállítók nevei érdem szerin t lesznek kö­
zölve a Grafikai Szemlében, valam int a jobb lemezek is ugyanitt meg 
fognak jelenni.

H atározatba megy továbbá, hogy erre az ünnepségre m eghívandók 
a  kultuszm iniszter, az Orsz. Iparm űvészeti Társulat, az Orsz. Ipar- 
egyesület, a Főnöktestület és annak elnöke Emőkéi Emich Gusztáv, 
továbbá lovag Falk Zsigmond, Szterényi József, Radisics Jenő, Györgyi 
Kálmán, Czakó Elemér, Bárczy István, Gelléri Mór, a szaklapok szer­
kesztői és a nyomdák művezetői. Az együttes bizottság ülése ezzel 
véget ért. Következett a szakbizottság ülése, mely a  reá bízott fölada­
tokat a következőképpen oldotta m eg :

Az Ács-pályadíj ügyében úgy határoz az együttes bizottság, hogy 
h irdettessék pályázat egy, a Grafikai Szemlében megjelenendő szak- 
czikkre a következő czím m el: „Illusztrácziós m üvek tördeléséről és 
nyomásáról". Szedő és gépm ester ezen czikk m egírásánál esetleg szö­
vetkezhetnek s így a díjon m egosztozkodhatnak. A pályázati hirdet­
mény további elintézését Morócz Jenőre bizza a bizottság.

A havi ülés által fölvetett sz ak k érd ést: H ogyan a lka lm azandók a 
jegyze tek  helyesen, a z  o ldalak alján, vagy ped ig  a m ii végén, a szak- 
bizottság, következőképen oldotta m eg:

Szépészeti szem pontból a jegyzetek  a mii végén is közö lhetők; 
czélszeriiség szem pontjábó l azonban helyes a z  illető o ldalak alján.

A havi ülés óhajának eleget teendő, a The In land  P rin ter  czímű 
amerikai szaklap m egrendelését határozza el a bizottság.

T öbb tárgy nem lévén, ülés vége. R om án A ntal, titkár.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
K— r úrnak Qy—n. A m ásodik b. levelében felhozottak bennünket 

is arra a nézetre térítettek, hogy jobb lesz nekünk különben igen 
talpraesett czikkét nem közölnünk. E m egállapodásunkat azon körü l­
mény mellett, hogy nem lapunk hasábjain vetődött fel a  téma, meg­
szilárdította különösen az, hogy ön sem helyezett igen nagy súlyt 
annak megjelenésére. További becses jóindulatát kérjük. Szives üdv.

B áter János özvegye Szegzárdon a nyom dájában készült több külön­
féle nyom tatványt küldött be nekünk elbírálás végett. Van köztük több 
színes nyomású is. A beküldött m unkákon egyáltalán meglátszik a 
törekvés minél szebbet előállítani, azonban a nyom tatványok készítő­
jének szakképzettsége még hiányos és Így ajánljuk neki, hogy szerez­
zen be m agának m intákat és olvasson szakm űveket, valam int a rajz­
ban igyekezzék m agát tökéletesbiteni. Így aztán a m utatkozó buzgalom 
mellett igen csinos dolgokat várhatunk még tőle.

Felelős szerkesztő T anay József. *  Főm unkatárs F irtinger Károly.
K iadótulajdonos a  Könyvnyomdászok Szakköre.

Könyvnyomda, egybekötve könyvkötő- és papiros­
üzlettel, a tulajdonosnak az üzlettől való visszavonulása 
miatt eladó. — Ajánlatok német nyelven a holicsi könyv­
nyomda (Nyitramegye) c ímére kéretnek.

J^ ner Izidor könyvnyomdásznál Gyomán egy üzemben 
levő ódon Kaiser-féle gyorssajtó és egy Bernhardt- 

féle középnagyságú, szintén üzemben levő taposó-gép, 
úgynevezett amerikai gyorssajtó, a lehető jutányos árban 
azonnal eladó, akár hosszabb fizetési határidőre, esetleg 
részletfizetésre is. — A helyszínén próbanyomást bárki 
eszközölhet a gépeken. — Bővebbet Kner Izidornál 
Gyomán (Békésmegye).

lMJűvezető, ki mint ilyen 15 évig működött előkelő 
magyarországi könyvnyomdákban, jelenleg pedig 

Bécsben faktor, elsőrendű technikai és kereskedelmi 
képzettségéről kitűnő bizonyítványokat tud felmutatni, 
a magyar és német nyelvet tökéletesen bírja, biztos 
kalkulátor és jó papirismeretei vannak, családi körül­
mények folytán Magyarországon keres megfelelő állást. 
Szives ajánlatok B. B. 39 alatt e lap kiadóhivatalához 
intézendők.

A M. K ir. M - E g yetem i Nyomda I gazgatósága.

3884. szám.

Tekintetes 

RÁKOCZY M. vegyész tanár úrnak

BUDAPEST, VI,
Csengery-utcza 39. sz.

Folyó évi julius hó 27-én kelt meg­
keresésére tisztelettel értesítem, hogy 
folyékony iparolaja a vezetésem alatt 
álló intézetben hasznavehetőnek bizo­
nyult s főleg azon tulajdonságánál fogva, 
hogy nyomás közben a clichét vagy akár 
az egész szedési formát pár perez alatt 
teljesen megtisztítja s a tovább nyomás 
munkája haladék nélkül folytatható.

Budapest, 1901. november 28.

KLESZNER, igazgató.

S C H O N T A G  G Y U L A
sza k a szta lo s

BUDAPEST

VI., V á c z i-k ö r ú t  
51. szám.

Kis antiqua- 
szekrény 3  frt.

N agy szekrény 
4 frt.

Árjegyzék ingyen 
és bérmentve.
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O C A f t  darabot tartalmazó, válogatott magyar, német, 
franczia é s  angol lapokból álló m in ta g y ü j-  

tem én y  egészben  vagy részben jutányosán eladó. Czím : 
Goldfinger Mór, Budapest, Posner-nyom da.

O T T lT Z  _
V IL M O S  f e f a n

P h o t o  c ( i j / j K o c iR 8 F i f l i  
'  'S n Ü IN T E Z E T E  ;  4  8 “

I BUPAPEST IV.HOSSUTH LAJOS UTCA

JÚ LIU S  M R S E R  (Lipcse) R Máser-lemezek raktára.
m a g y a r o r s z á g i  k é p v is e lő je .  T E L L F O N  6 2  7 9 .

OLE=
J Ó Z S E F
a szta lo s  m .

ü

CS. ÉS KIR. SZAB.

H ermanetzi
p a p í r g y á r  r a k t a r a

Budapest
VI. kér., Gyár-utcza 64.

Alapittatott 1829. évben.

Levél-, könyv-, karton-, 
nyomda-, Író-, rajz-,
boríték-,csomagoló-,
göngy-, itatós-, 
szürle- és min­
dennemű merí­
tett nyomda- 

papirok.

M A S O L Ö -

S E L Y E M -

Ps VIRÁG­
U L  v e m  p a p i  R O K .  )

/ Merített Irt-, okmány- 
és könyypapirok.

' PAPIRZACSKÓQYÁR- 
IM indennem ű lemezek stb.

Van szerencsém tisztelettel érte­
síteni, hogy a k ö n y v n y o m d ái fe l­
s z e re lé se k  készítésére berendezett

A sz ta lo s -m ű h e ly e m e t  
VIII., V a s -u tc z a  7. sz ., 10. a j tó  alá
helyezem. Szakmámban számos éven 
át szerzett tapasztalataim nál fogva, 
mint eddig, úgy a jövőben is főtörek­
vésem lesz t. vevőimet mindenképen 
kielégíteni. Szükség esetén kérem a 
fentnevezett új czímemet használni.

T
Regálok s nyomdai szekrények raktárom ban mindig vannak.

r —
\

5u c h --u .^ te in d ru c k fa rb e n -fa b r ik

N
Gyári üzemünk felöleli vala­
mennyi, a grafikai szakma

S 3 5  F E S T É K E K
gyártását, elismert kiváló mi­

nőségben.
A  e z é g  m in d e n  k iá l l í t á s o n ,  m e ly e n  
ré s z t  V e tt ,  k i le t t  t ü n te t v e ,  ig y  P á r is -  
b a n  is  1 9 0 0 - b a n  a g r a n d  p r i x - v e l  
é s  két aranyérem m el.

r rk tArrk  r u sz t r iAbrn 
ÉS MRGYRRORSZftGBRN :

C flR n iN E  Í1UQÓ
BÉCS, BUORPEST ÉS PRÁGR.
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FR1

W m

JM\'Í
íM f
W 0
w k
i S i
!>&£*•'!$$&*&

INOTYPE
a v i lág  leg töké le tesebb , le g n a g y o b b  m u n k a -  
képességű , le g m e g b íz h a tó b b ,  le g e lte r je d te b b  és  
le g jö v e d e lm e z ő b b  K K K K K K K K K K K

szedő- és soröntőgépe.
E zide ig  9000-nél több LINOTYPE adatott el a világ  
m inden tá jára , m elyek közül 6 0 0 - o n  felül N ém etország ban ,
o°o A usztria -M ag yaro rszág o n  és a Svájczban  van elhelyezve. o

0 0

BECS:
Neues Wiener Tagblatt...
Reichswehr .....................
S. Bergmann.....................
Joh. N. Vernay .............

BOZEN:
Gotthard Ferrari jun. . . .  

BRÜNN:
Tagesbote __ . . .  . . .
Deutsches Blatt .............

BUDAPEST:
Budapesti H ir la p .............

Legegyszerűbb 
kezelés.

D a r a b

10
4
2
4

3
2

10

L e g n a g y o b b

m u n k a k é p e s s é g .

INNSBRUCK:
Tiroler Tagblatt ......................

KARLSBAD:
Feller-nyomda .....................

KOLIN:
Pak-nyomda __..........................

LAIBACH :
Kleinmayr-nyomda.....................

LINZ:
Linzer Zeitung .....................

PRÁGA:
Beaufort nyomda .....................
Narodny Listy nyomdája

REICHENBERG:
Stiepel-nyomda ....................

D a r a b

1

2 

I 

I

5
3

Prospektusokkal, betűm intákkal, referencziákkal stb, szivesen s z o lg á l:

M. Duke^ Jsíachfolger i r o d a ) W i e r i ,  I • I  vagy ped ig  :

Gutenberghaus Gebrüder Geel
\l\J\er\, V ll /2 .  (a berlini M ergenthaler Setzmaschinenfabrik vezérképviselője).
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Könyv- és  könyomdai
fes tékgyár

M N F rOín

B U D A P E S T
V II ,  Rkáczfa-utcza 58. sz

G yárt: könyv- és kő n yo m d ák részére  
va ló  fe k e te  és szines, va la m in t ré z ­
nyom áshoz szükséges m in d en n em ű  

és sz inű  fe s ték eke t. 

H e n g e r a n y a g - é s  k e n c z e - g y á r .

%¥,/ — J (Aotot/P i*- 
P h o T o T y P ia

' Y ~ \ .  *  Ch  e / v \  i c  * \

4-sz)«lü n y o m á s■ PHoToirre-GRAFiA

ÍT, VI.K’í r á l y  m tc za  3 0 .

& F#

WöRNER J. ts TdRSd
m  Q épqyár  és  V a s ö n t ö d e , B u d a p e s t .

Egyszerű g yo rssa jtók  2 vagy 4 
fes té kd ö rzsö lő  hengerre l. Kétszint 
nyom ó gépek, 2 festékszerkezette l,
2 vagy 4  fe s té kd ö rzsö lő  henger­
rel. Tégelynyom ású gyorssa jtók. 
Ö n m űködő  késköszörü lő -gépek.
=  C som agoló - és s im itó -sa jtók . ~

p:fl5ZNRLT QYORSSRJTÓK
alaposan k ijav ítva  és á ta lak ítva , jó t­
á llás m e lle tt  ju tán yo s

jó t ­
á ré rt e ladók .

Papirvágó- és p a p irfú ró -g é p e k , 
A ranyozó-, d o m born yom á sú - és 
k ivágó-sa jtók . K ö nyvnyom dá i kéz i­
sa jtók. T öm öntö de i berendezések. 
Kőnyom da i gyo rssa jtók . Transz­
m issz ió -te lepek. H ungária  akczi- 
H H Z  densz-gyorssa jtók, —

UÖRFORQÁSü NYOMÓGÉPEK
I \  ú jságok, kö nyvek és illu s z trá lt m ű ­

vek egy- és tö b b s zin b en i nyom ására, 
tö k é le te s b ite tt tö lc sé r- és kö rb en fo rg ó  
ké sh a jto g a tó  ké szü lé kke l. --------------------
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A kombinált 
szedő- és soröntő-gép

TYPOGRAPH
FÖLÜLMÚL MINDEN MÁS GÉPET!

Alig több, mint két év 
alatt fölállíttatott:

B ecsben  : Bartelt Brúnó­
nál 1 gép, J. L. Bondi 
& Sohn czégnél 2, a 
Deutsche Zeitung-nál 
4, a Deutsches Volks- 
blattnál8, Hornung B.- 
nél 2, Jasper Frigyes­
nél 2 gép.

B u d ap esten : a Pallas r.-t. 
nyomdájában 1 gép, az 
Európa-nyomdában 3, 
a Belvárosi K önyv­
nyomdában 6 gép.

G a b lon zb an : Spiethoff
Gusztávnál 1 gép.

G ráczban : a Styria cs. 
kir. egyetemi nyomdá­
ban 12 gép.

G yőrött : a Pannónia
nyomdában 1 gép.

Alig több, mint két év 
alatt fölállittatott:

K lagen fu rtb an  : J. & R.
Bertschingernél 1 gép.

K uttenbergben : Solc
Károlynál 1 gép.

M eranban : Pöltzelber- 
ger S.-nél 1 gép.

P rágában a Politik 
könyvnyomdájában 3, 
az Unie könyv- és mű­
nyomdában 3 gép.

S a lz b u r g : Halauska’s
W ittw e & Eiblhuber 
czégnél 2, KieselR.-nél 
2 gép.

T roppauban : Drechsler 
Adolfnál 2 Strasilla 
Ágostnál 2 gép.

Z ágráb b an : a királyi
horvát államnyomdá­
ban 3 gép.

A gép egyszerűségéről, jövedelmezőségéről és munkaképes­
ségéről való meggyőződés mind szélesebb körben terjed.

Magyarországon és Ausztriában 
immár 63 ilyen gép működik.

További Typograph-gépek felállításáról m ost tárgyalunk. Prospek­
tusokat, betűmintákat, bizonyítványokat stb. szívesen  küld az 

ausztria-m agyarországi fő k ép v ise lő :

Polacsek Frigyes, Wien, VI|l.,Theobaldgasse8.
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A szakközönség figyelmét teljes mértékben és 

------- méltán fe lkö ltik a .... .— ...............

Victoria-Werke A.-G., Nürnberg
ezég által előállított

szalagnélküli könyvnyomtató gyorssajtók 
u u u  és hengeres kézi gyorssajtói, m m  u

A ki gépeket akar vásárolni, tegye előbb elfogulatlan bírálat tárgyává gyártmányainkat és hozassa meg 
Sí K  SS jg magánák a részünkre már eddig is kiállított fényes bizonyítványok sorozatát. y  gj y

KÉPVISELŐNK:

K L E I N  J Ó Z S E F
SS BUDAPEST, VI., «
Podmaniczky-utcza 73.

Utóbbi elfogad megrendeléseket teljes 
nyomdai felszerelésekre is, garantál­

ván annak pontos teljesítését.

PkaÉSlsS!

dRniNE 
HMQÓ

QÉP~ ÉS S Z E R S Z / ÍM Q Y / ÍR /1 
BUDAPEST, IX., R Á K O S -U . 11.

FŐ Ü ZLET ÉS G Y Á R :

B É C 5 , YII., B U R Q Q d S S E  9 0 .

f l  PÁRISI KIÁLLÍTÁSOM G RflN D  

PRI^C-VEL S KÉT RRflNYÉREM - 

= Z M E L  LETT K ITÜNTETVE.—

M '

RLflP ITTflTOTT 1878. TELEFON 54— 89.

A GRAFIKAI IPARÁGAK ÖSSZES 
SZÜKSÉGLETEINEK RAKTÁRA.

NYOMDAFESTÉKEK, KEMCZÉK ÉS 

HENGERANYAQ NflQY RAKTÁRA

K/1ST é s  EfflNQER
Q. M. B. H. STUTTGARTI É5 

FEUERBRCHI GYÁRAIBÓL.

K É P V IS E LŐ JE : KÖM IG  ÉS B fiU E R , W Ü R ZB U R G

H U G Ó  KO CH , LIPCSE  

fiU G U S T  F O M M , LIPCSE o o o o

o o o o o o o o o o o  CZÉQEKNEK.
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....IMIÉI...M l

ELSŐ ndQT/IR
rr • •BETMONTODE

JUJ RESZV.-T/IRS/1S/IQ
BUDAPESTEN

V I., b E S S E W F F Y -U T C Z d  3 2 . S Z .
U  U,

r

B É L Y E G Z Ő -M E T S Z É S . ' ! '  
M E C H R N IK R I M Ű H E L Y . 
G A L V A N O P L A S Z T IK A . 4 -

T Ö M Ö N T Ö D E . vV ' ! '

Ó L O M Z Á R -G Y Á R T A S -
R É Z L É N IA -G Y Á R T Á S .

Egész nyom da i be rendezések ju tá n yo sá n  és gyorsan 
fo g a n a to s ítta tn a k .

Dús ra k tá rt ta r t m agyar, n é m e t, horvát, szerb , ro m á n  és 
b o lg ár é k e z e tő

KÖNYV- és CZÍMBETŰKBŐL,
K ö rze te kb ő l, ré z lé n iá k b ó l és k izá rá so kb ó l,

továbbá a le g k ü lö n fé lé b b  é k ítm é n y e k b ő l és eg yéb  nyom dai 
fö ls ze re lv é n y e k b ő l.

T E L E F O N  2 5 — 7 0 .  S Z .

q g  n n  g g  n n  n n  n n  n n  n n  n n  n n  n n  n n  n n  n n  n n  n n  n n  n n  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □  □ □

í IJDONSÁQ
VI 11

EGYETEMES TA BELLA-A LR P ZR T 
s  ^  C ze tte l és B e n d tn e r szab a d a lm a . -!■>

lm ................... .. .............. „ I I 1 ............ B i l H l l l l l l l l  ................. I l i i  I I I
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m in d e n  e szakmába laríozó megbízást lelkiismeretesen teljesít.

—  A do lf Reiss UJien, I I I  I. — •*, 
Boríték- és papirneinü-gyár.

■—  i.B ’e a t r  i x ' I f l  a r k  e‘£ =  ' 
- e l s ő r e n d ű  g y á r t m á n y "  )

Budapest, a postabélyeg kelte

C. Cim!

(Jatt s z e r e n c s é m  b e c s e s  t u d o m á s á r a  h o z n i ,  h o g y  
a  c o n t i n e n s  l e g k i v á l ó b b  t a r k a p a p i r g y á r á n a k

miinchener Capeten St BnntpapierfabriR 
« «■ « « « Triedricfí Tischer « « « « «

e g y e d ü l i  k é p v i s e l e t é t  m a g y a r o r s z á g r a  n é z v e  m e g ­

s z e r e z t e m .
f l z  á l t a l a m  k é p v i s e l t  g y á r  g y á r t m á n y a i :  C lŐ z éK  

papir (Uorsatzpapicr) cs modern KönyvboritcK 
papir, a l e g k i t ű n ő b b  m ű v é s z e k  k ö z r e m ű k ö d é s é v e l  
k é s z ü l n e k  é s  ú g y  k iv i te l ,  m i n t  á r  s z e m p o n t j á b ó l  
v e r s e n y e n  k ivü l  á l l a n a k .

K í v á n a t r a  m i n t á k k a l  és  á r j e g y z é k k e l  s z í v e s e n

s z o l g á l o k .
S z iv e s  r e n d e l é s e i t  ké r i  kitűnő tisztelettel

Cembicb Fjenrik.

-
Szives megrendelés eseten kérem 
az ide melléRelt levelezőlapokat,

OOOOOOOOOOOOOO; felhasználni. =000000000000 
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Főraktár és iroda:
M Ü L L E R  T E S T V É R E K , B u d a p e s t ,  V., Sólyom-utcza 13.
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MINPEIMEMÖ C UC H 6K  elkészítésé
VALAMINT

K Ü L & b e l  F É N Y K É P F E L V É T E L  épületekről

GYflRflKRÓL, T/ÍR6YflKRÓL stb ESZKÖZÖLTETIK

“TIT
v»,
J,X
J,
AA
J,J,
vf,
J,
J,J,
X
J,X
A
J,
J ,.

T
Államilag kedvezményezett első magyar

K Ö N Y V -  É S  K Ő N Y O M D A I  F E S T É K G Y Á R .

K u r z w e i l  JÁNOS
47.004. és 53.406. számú 

osztr.-m agyar szabadalm ak.

Telefon 5 6—6 4 .

Kitüntetések:
Tem esvár 1891.
Philip popot 1892.
Országos Iparegyesiilet 1892. 
M iit. kiállítás B udapest 1896.

és TÁRSA B u d a p e s te n

Gyár, iroda és raktár :

IX,, M árton-utcza 19. sz.

Készít legjobb m inőségű illusztráczió-, 
ú jság-, mii-, dísz mii- és m indenféle színes

FESTÉKEKET.

Í S Z E D Ő S O R Z Ó K
(*3  igazítható feszítővel, szabad, saját találm ány.

_ | __ Bronzok. *  Kenczék. *  Koromégetés.

Patent gelatin hengeranyag.'é '
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Pesti Könyvnyom da-Részvény-Társaság (V., H old-utcza 7 ).


